(3" GESSLEIN

Wir geben alles fir lhr Kind.

GEBRAUCHS- UND MONTAGEANLEITUNG
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Symbolerklarung

a. Verdeck

b. Sichifenster

c. Einhang

d. 5-Punkt-Anschnallgurt
e. Fubhebel

f. FuBstiitze

g. Schwenkradarretierung
h. Vorderrad

i. Schiebegriff

j- Endclip des Bezuges

k. Transportsicherung
. Rickenverstellung
m. Enfriegelungsgriff
n. Feststellbremse

o. Hinterrad



Vielen Dank!

Wir von Gesslein sagen Danke fir das Vertrauen, das
Sie uns und unseren Produkten mit dem Kauf dieses
Artikels entgegengebracht haben.

Als Familienunternehmen stehen Sie als Kunde fur uns
im Mittelpunkt. Selbstverstandlich bemuihen wir uns
stets um einwandfreie Ware. Bitte denken Sie aber da-
ran, dal3 es sich bei einem Kinderwagen um einen Ge-
brauchsgegenstand handelt, der entsprechend gewartet
und gepflegt werden muss. Damit die Freude Uber den
Kauf auch wirklich lange anhalt, lesen Sie bitte unsere Si-
cherheitshinweise, die Bedienungsanleitung und die all-
gemeine Gebrauchs- und Pflegeanleitung vor dem ersten
Gebrauch sorgfaltig durch und heben Sie sie fur spatere
Ruckfragen auf.

® Der SWIFT ist fiir Kinder im Alter von 0 bis 4 Jahren
(Hochstgewicht 25 kg) geeignet.

® Benutzen Sie den SWIFT jeweils nur fur ein Kind.

e Achten Sie immer darauf, dass der SWIFT vollstandig
auseinandergeklappt ist und dass die Verriege-
lungen richtig eingerastet sind, bevor Sie |hr Kind
hineinsetzen.

* Benutzen Sie beim Abstellen immer die Feststell-
bremse, auch bei einem kurzen Stillstand.

¢ Es wird empfohlen, den SWIFT erst dann zu benut-
zen, wenn das Kind frei sitzen kann, im allgemeinen
nach 6 Monaten.

* Der Sportwagensitz sollte nicht fir Kinder unter
6 Monaten benutzt werden.

* Heben Sie den SWIFT niemals mit einem Kind darin
hoch und benutzen Sie keine Rolltreppen, wenn sich
ein Kind im Wagen befindet.

¢ \Verwenden Sie ausschlieRlich vom Hersteller zugelas-
sene Originalzubehorteile und -ersatzteile.

® Halten Sie Ihr Kind aulRerhalb des Bereichs beweg-
licher Teile, wenn Sie den Sportwagen zusammen-
oder auseinanderklappen oder verstellen.

* \lerpackungsmaterial aus Plastik darf nicht in die
Héande von Kindern gelangen; es besteht sonst
Erstickungsgefahr.

 Uberpriifen und reinigen Sie den SWIFT regelmaRig.
Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- oder
Schmiermittel.

* Nehmen Sie an dem Produkt keine Veranderungen
vor. Mit Beschwerden oder Problemen wenden Sie
sich bitte an lhren Fachhandler oder Importeur.

e Der SWIFT ist nach: EN 1888:2005 gepruft und
zugelassen

Falls Sie die Warnungen, Hinweise und Gebrauchsan-
weisungen nicht befolgen, kann dies die Sicherheit Ihres
Kindes nachteilig beeintrachtigen.

Alle modellrelevanten Informationen mussen hier einge-
tragen werden und erleichtern lhnen die Vorgehensweise
bei einem Gewahrleistungsfall bzw. beim Nachbestellen
von Ersatzteilen oder Zubehorteilen.

» Bitte haben Sie Verstandnis daftir, dass Sie ohne die
Kaufquittung keine Gewahrleistungsanspriiche gel-
tend machen kdnnen.

« WARNUNG! Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig durch und bewahren Sie sie zum Nachlesen auf. Wenn Sie
die Gebrauchsanweisung nicht befolgen, kann die Sicherheit
des Kindes ernsthaft gefahrdet sein.

« WARNUNGT! Sie selbst sind fir die Sicherheit Ihres Kindes
verantwortlich.

« WARNUNGT! Acktivieren Sie immer die Bremse des Sport-
wagens. Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in dem
Sportwagen.

« WARNUNG! Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob
alle Verriegelungen eingerastet sind, um Einklemmen zu
verhindern.

« WARNUNGT! Alles, was Sie an den Schiebegriff hangen,
mindert die Stabilitdt des Sportwagens und steigert die
Kippgefahr.

« WARNUNG! Schnallen Sie Ihr Kind stets mit dem
Sicherheits-Hosentragergurt an und benutzen Sie immer den
Zwischenbeingurt in Kombination mit den Becken- und Schul-
tergurten, auch wenn Sie den Fuf3sack benutzen.

« WARNUNG! Achten Sie auf kleine Gegensténde wie die
Ventil verschlisse der Rader; |hr Kind konnte diese Teile
verschlucken, so dass Erstickungsgefahr droht.

« WARNUNG! Mit diesem Produkt kdnnen Sie nicht joggen
oder skaten.

« WARNUNGT! Priifen Sie vor der Benutzung stets, ob der
Kinderwagenaufsatz, die Adapter, der Sicherheitsautositz oder
der SWIFT-Sitz richtig montiert bzw. befestigt sind.

« WARNUNG! Die Reifen kénnen auf einigen Fubdden
(vor allem auf glatten Boden wie Parkett, Kunststofflaminat,
Linoleum usw.) schwarze Streifen hinterlassen.

www.gesslein.de
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»orderrader am Fahrgestell montieren: »Die Feststellboremse:
(1) Stecken Sie die Vorderrader mit der Achse in das Benutzen Sie beim Abstellen immer die Feststell-
Gestell des Swift, bis Sie beim Einrasten ein bremse, auch bei einem kurzen Stillstand!
Klick” horen. (3) Treten Sie zum Aktivieren der Bremse das rote
Pedal nach unten. Treten Sie das andere Pedal, um
»Swift aufklappen: die Bremse am Swift zu l6sen.

(k) Losen sie die Transportsicherung auf der linken
Seite

(i) Heben Sie den Swift an den Griffen an, das Gestell
klappt dann von selbst auseinander.

(2) Drucken sie die untere Verstreben mit der Hand
oder den Fuf? durch bis sie wagrecht ist.

Der Swift ist jetzt gebrauchsfertig.

-l
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Der Sportwagensitz des Swift eignet sich flr ein Kind
ab 6 Monaten bis 4 Jahre (maximal 25 kg).Benutzen Sie
den Sportwagensitz flr ein Kind, das bereits frei sitzen
kann.

»Swift-Sportwagensitz:

»Das Kind in den Swift setzen: (5) Passen Sie die Gurtlange der Grolke des Kindes an,
indem Sie die Gurte mit Hilfe der Schnallen verkurzen

Betatigen Sie die Feststellbremse des Sportwagens oder verlangern.

und

achten Sie darauf, dass der Sicherheits- Hosentrager (6) Driicken Sie auf die beiden Tasten, um den Ver
gurt schluss zu o6ffnen.

gelost ist, bevor Sie das Kind in den Sitz setzen. (7) Um den Gurt besser an die GroRe Ihres Kindes

(4) Stecken Sie die Verschlisse ineinander und befes- anzupassen konnen sie den Schultergurt in drei unter
tigen Sie die Becken- und Schultergurte am Zwischen- schiedlichen Ebenen anbringen.

beingurt, indem Sie die Verschlusse in das Gurtschloss

klicken
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»Das Schwenkrad arretieren:

Falls Sie auf unbefestigten \WWegen unterwegs sind, kann
es angenehmer sein, das Schwenkrad zu arretieren.

(8) Schieben Sie die Schwenkradarretierung nach
untenund drehen Sie das Vorderrand ganz nach hinten,
bisSie ein "klick” horen. Eine Schwenkbewegung des
Vorderrads ist jetzt nicht mehr moglich. Wenn Sie die
Schwenkradarretierung nach oben driicken, wird die
Schwenkfunktion wieder freigegeben.

»Zusammenklappen:
(a) Falten Sie die Sonnenhaube zusammen.

(9) Drucken Sie den roten Knopf und ziehen Sie
gleichzeitig am Kunststoffhebel bis sich die Verstrebung-
ca. 2cm nach oben bewegt.

(e) Betatigen Sie den FuRBhebel auf der rechten Seite

» Adapter fur Autoschale Maxi Cosi
Cabrio, Romer Baby-Safe SHR

* Um die Adapter am Gestell zu befestigen, missen
vorher die Stoffteile entfernt werden.

e Nehmen Sie das Verdeck ab. Entriegeln Sie dann das
Gestell und falten es leicht nach vorne.Sie entspannen
dadurch den Sitzbezug. Losen Sie von unten nach
oben die Klettverschllsse und schieben den Stoff der
FufRablage nach rechts aus der runden Kunststoffhal-
terung. Offnen Sie die Anschnallgurte und ziehen den
Stoff nach oben links und rechts aus den Gestellschlit-
zen. Entfernen Sie die restlichen Gurte am Gestell.

¢ Die Adapter werden in die Verdeckhalterung einge-
schoben und mit den Schnellspannern verschlossen.
Bitte achten Sie auf einen festen Sitz der Adapter.

e Jetzt kann die Babyschale mit Blickrichtung zu den
Schiebegriffen aufgesetzt werden,

ACHTUNG! Altere Rodmer Baby-Schalen haben keine
Aufnahme fur Adapter. Es ist aber moglich Giber den
Fachhandel bei Romer diese Aufnahmen zu bestellen.

9

und drlicken Sie gleichzeitig mit den Handen die
Schiebegriffe nach vorne bis diese auf den unteren
Rahmen zum liegen kommen.

(k) Verriegeln sie die Transportsicherung auf der

linken Seite. Der zusammengeklappte Sportwagen kann
in der beigefligten Tasche transportiert werden. Damit
der Wagen optimal Platz hat sollten sie die Vorderrader
entfernen.

»Rader abnehmen:

(10) Driicken Sie den Entriegelungsknopf ein und ziehen
Sie das Vorderrad aus dem Fahrgestell des Swift.

»Zubehor: FuRsack

Die Benutzung von Zubehorteilen anderer Hersteller
kann die Funktion nachteilig beeinflussen.

WARNUNG! Uberpriifen Sie vor der Benutzung stets
die richtige Montage und den festen Sitz der Baby-
schale.

WARNUNG! Sie selbst sind fiir die Sicherheit
Ihres Kindes verantwortlich.

WARNUNG! Gurten Sie Ihr Kind stets an und
lassen Sie es nie unbeaufsichtigt in der Babyschale.

WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichti
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»Stoffteile

Die Firma Gesslein legt besonderen Wert auf die modischen
Aspekte und verwendet aktuelle Materialien, von denen einige
empfindlicher sind als andere.

Alle Stoffe werden entsprechend des Oko Tex Standard 100 Zerti-
fikats gefertigt und erfullen die allgemeingultigeSchadstofffreiheit.

»Pﬂege

1. Impragnieren Sie die Stoffteile Ihres Wagens regelmafig mit
unserem Magic Spray.

2. Sofern der Wagen einmal nass geworden ist, den

AuRenstoff sofort mit einem trockenen Tuch abtupfen

um zu vermeiden, dass durch die Nahte Feuchtigkeit

auf den Innenstoff gelangen kann (Bildung von Wasserrandern).
AnschlieRend den Wagen mit aufgespanntem Verdeck in einem
trockenen, luftigen Raum trocknen lassen. WARNUNG! Nicht
ander Sonne trocknen!

3. Stellen Sie den Wagen Uber einen langeren Zeitraum nur im
Schatten ab. Kunstfasern weisen bessere Echtheitswerte auf,

als die als naturlich und angenehm empfundene Naturfaser
Baumwolle. Der Baumwollstoff bleicht dadurch schneller aus und
kann auch erheblich leichter beschadigt werden. Bei normalem
Gebrauch verandertein Stoff mit einem Lichtechtheitswert von

4 seine Farbe bei 100 Stunden leicht, halt aber 200 Stunden
Bestrahlung durch eine Xenonlampe (dem Tageslicht nachempfun-
den) aus. AnschlieBend verandert sich die Farbe relativ schnell.

Folgende Echtheitswerte werden von uns gewahrleistet

Stoffe Lichtechtheit  Reibechtheit trocken Reibechtheit nass
Baumwolle

helle Farben 4 3 3

Baumwolle

dunkle Farben 4 3 2

Polyamide 5 4 3

Polyester

alle Farben 5 4 3
»Waschen

Unsere Bezugsstoffe entsprechen den Bekleidungsnormen und
sind auch wie ein hochwertiges Kleidungsstlck nicht unbegrenzt
haltbar.

1. Leichte Flecken

Mit einem feuchten Tuch und klarem Wasser vorsichtig

die betreffende Stelle reinigen. Starkes Reiben /Rubbeln vermei-
den und anschliefend mit einem Fon trocknen

2. Starke Verschmutzung

* Mit einem aufheller- und chlorfreien Feinwaschmittel
in der Waschmaschine bei 30°C (Schonwaschgang)
waschen

® Bei dunklen Farben immer einen Waschbeutel benutzen
(Vermeidung von Stone-Wash-Effekt).

® keinen Trockner verwenden, intensives Sonnenlicht
und starke Hitze vermeiden, nicht bigeln

¢ Den Stoff im aufgespannten Zustand in einem luftigen,
trockenen Raum trocknen

e Chlorhaltige Waschmittel, zuviel
Waschmittel oder Zusatze wie Weichspluler schaden lhren
Stoffen und beschleunigen ein Verblassen der Farben.

3.Vorgehensweise

* Sportwagensitzteil Verdeck abnehmen und Sitzteil
abknopfen

¢ \erdeckhalterung abschrauben und das Gestange
herausziehen.

Bitte richtige Zusammensetzung vor dem Waschen gut einpragen
(1=Grobverzahnung, 2=Feinverzahnung).

¢ Spielblgel Bezug abnehmen

¢ \erlangerungsteil nicht waschbar!

»Das sollten Sie vermeiden:

* Anstossen an scharfkantigen Stellen (wie Hausflur,
Kofferraum, usw.) beim Transport

¢ intensive Sonnenbestrahlung (insbesondere auch
durch Fenster, speziell Autofenster)

® Sonnenbestrahlung im feuchten Zustand (bleicht
herstellerunabhangig jeden Stoff aus - Brennglaseffekt)

¢ Unnotige Aufenthalte in der prallen Sonne

e Stoff nicht mit Handcremes oder ahnlichem beriihren
(entzieht Farbe durch atzende Wirkung)

¢ Bei Ozonlochwarnungen nicht auf Bergen mit gro3en
Hohen aufhalten (verandert die Stoffeigenschaft)

» Kein Reklamationsgrund:
® Ziehen der Faden bei sichtbar gewebten Stoffen

* Aufgerauhte Flachen oder Abrieb bei beanspruchten
Stellen (z.B. im FuRbereich)

* Noppenbildung (Beseitigung wie bei Wollpullovern
durch Kleiderburste oder Noppenmaschine)

¢ \Wasserrander durch Reinigen oder Regenwetter
 Ausbluten der Farben beim Waschen
e \erblassen des Stoffes bei Sonneneinstrahlung

e Farbunterschiede zwischen einzelnen Fertigungspartien
(Zubehor sollte immer mit dem Wagen bestellt werden)

» Wagenpflege:

* RegelmaRige Pflege und Wartung tragen in hohem Mafe
zur Sicherheit und Werterhaltung bei. Unsere Gestelle
entsprechen der entsprechen der EN 1888:2003 und sind
danach getestet.



» Monatlicher Wartungscheck:
e Steckachse saubern und nachschmieren

* Bewegliche Teile mit Magic Spray (eventuell auch
Silikon- oder Teflonspray) einsprithen

® Federung von unten mit Magic Spray (eventuell
auch Silikon- oder Teflonspray) einsprithen

 bei Luftbereifung Luftdruck Uberprifen
e selbstsichernde Verdeckschrauben nachstellen
¢ alle Schrauben Uberprifen und gegebenenfalls nachziehen

¢ Radbuchsen Uberprifen und gegebenenfalls austauschen

» Pflege allgemein:

e Durch Benutzung und &dufRere Einflisse kann es sein, dass der
Schmierfilm zwischen zwei beweglichen Teilen abgerissen ist.
In diesen Fallen ist es dringend notwendig, dass Sie die betrof-
fene Stelle mit einem geeigneten Schmiermittel bearbeiten.
Bei Unterlassung, erhoht sich an den betroffenen Stellen der
Verschleill um ein Vielfaches.

e Kriechol oder WD 40 bei schwer zu erreichenden Stellen ver-
wenden. Evtl. nur bei der Federung notwendig.

ACHTUNGT! Nicht jedes Schmiermittel ist fir Kunststoffe
geeignet Bitte immer die entsprechende Gebrauchsanweisung
durchlesen.

e Sofern der Wagen nass geworden ist, alle Metallteile
sofort mit einem trockenen Tuch abreiben

® Bei Fahrten in Meeresnahe oder Streusalz unbedingtalle
Metallteile und Rader sofort reinigen.

¢ \Verdeckschraube regelmaRig Uberprifen. Die selbst-
sichernde Schraube muss fest sitzen und als Ganzes
drehen. Durch Gegenhalten mit einem Kreuzschlitzschrau-
benzieher und Nachstellen. Die Verdeckschrauben
miussen regelmaRig erneuert werden.

e Alle lackierten Teile und Metallteile regelmaRig mit Wachs (z.B.
Lackschutzmittel, Politur, Waschkonservierer, die im Autohandel
erhaltlich sind) oder Magic Spray konservieren.

e Lackschaden sofort ausbessern um Rostansatze zu
vermeiden. Sollten bereits Rostansatze vorhanden sein, diese
zunachst mit einem feinen Schleifpapier entfernen. Kleinere
Lackschaden kénnen mit unserem im Fachhandel erhaltlichem
Pflegeset ausgebessert werden, groRere mit Hilfe einer Spray-
dose (Baumarkt oder Farbenfachhandel)

e Chromteile, vernickelte Teile und bei der Lackierung schwer
zu-gangliche Teile wie Schweilnahte und sonstige Verbindungen
besonders griindlich reinigen und mit unserem Magic Spray
konservieren.

o Auf allen Chromteilen kann sich aufgrund feuchter
Witterungsverhaltnisse Flugrost ansammeln. Dieser ist
mit einem Chromschutzmittel einfach zu entfernen und
bedeutet keine Minderung der Produktqualitat. In regelmafi-
gen Abstanden missen die Chromteile mit einem Chrom-
schutzmittel behandelt und gepflegt werden.

e Farbunterschiede zwischen einzelnen Fertigungspartien
(Zubehor sollte immer mit dem Wagen bestellt werden)

» Luftrader/Luftkammerrader

 Sofern Sie bemerken, dass ein Schlauch ein Loch hat, kénnen
Sie es kleben oder bei einem Fahrradhandler wie einen Fahrrad-
reifen kleben lassen. Die Schlauche sind in jedem Kinderwagen-
fachgeschaft oder Fahrradhandel erhaltlich.

® Bevor Sie den Wagen benutzen, mussen Sie den
Reifendruck kontrollieren und, sofern notwendig, den
Reifen mit einer Handluftpumpe aufpumpen.

* Felgen mussen regelmafig gereinigt und
Metallfelgen mit unserem Magic Spray gegen
Rostbildung und Anschlag geschutzt werden.

* Abgefahrene Rader sind naturliche VerschleiRerscheinungen.

* Radbuchsen miissen bei Bedarf erneuert werden, da es sich
hierbei ebenfalls um Verschleiteile handelt und andernfalls die
Sicherheit nicht mehr gewahrleistet ist.

¢ Reinigen Sie die Rader und Achsen regelmaRig und entfernen
Sie Sand und Staub vor der Montage.

» Kunstsstoffteile

* Die Kunststoffteile bestehen aus hochwertigen, thermo-
plastischen Werkstoffen und halten sicher innerhalb der von der
DIN-Norm vorgeschriebenen Belastungsgrenze von bis zu 15 kg.
Bei Bedarf mit einer milden Seifenlauge reinigen.

» Das sollten Sie vermeiden:

* AnstoRen an scharfkantigen Stellen (wie Hausflur, Koffer
raum, usw.) beim Transport

* Anstoen von Achsen und Rader vermeiden, um
Verformungen zu verhindern

e ACHTUNG! Bei extremer Hitze, z.B. im Kofferraum oder
direkt im Auto, konnen Temperaturen von 50-60°C entstehen.
Dadurch werden die Kunststoffteile weicher und kénnen sich
auf Druck verformen. Deshalb sehr hohe Belastungen bei Hitze
vermeiden. Reifen und Rader konnen Druckstellen erhalten bzw.
sich verformen.

« ACHTUNG! Wegen der Materialien, die in den Reifen benutzt
werden, konnen auf bestimmten Oberflachen wie Parkett-,
Laminat- oderTeppichboden dauerhafte Reifenmarkierungen
zurlckbleiben.

» Kein Reklamationsgrund:

¢ Kinderwagenrader kénnen nicht ausgewuchtet werden. Eine
Unwucht bzw. ein ,Eiern” des Reifens mindert die Fahrei-
genschaft nicht, kann jedoch durch leichtes Erwdarmen zum
Teil beseitigt werden. Sollte dies nicht helfen, lassen Sie bitte
die Luft aus dem jeweiligen Reifen und pumpen diesen
anschlieRend wieder auf. Dadurch konnen sich produktionsbe-
dingte UnregelmaRigkeiten des Schlauches beseitigen lassen.

e Toleranzen zwischen den Radern und dem Achsrahmen
sind ebenfalls normal.

¢ ACHTUNG! Umwelteinflisse, Salzgehalt der Luft in Kiisten-
region, Streusalz und saurer Regen, Luftverschmutzung sowie
falsche Unterbringung fordern die Korrosion.

* Bei einem Kinderwagengestell handelt es sich genauso wie
bei einem Auto um einen Gebrauchsgegenstand. Aus diesem
Grund ist eine Vermeidung von Lackschaden, wie z.B. Kratzspu-
ren durch AnstolRen, auf Dauer unmaglich.

* Abgefahrene Rader
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» 2-Jahre Gewaéhrleistung

Sie haben auf dieses Produkt einen Gewahrleistungsanspruch von
2 Jahren. Die Gewahrleistungsfrist beginnt mit der Ubergabe des
Produktes von lhrem Handler. Zum Nachweis bewahren Sie bitte
diese ausgeflllte Karte, den von lhnen unterzeichneten
Ubergabe-Check sowie den Kaufbeleg fiir die Dauer der Gewahr-
leistungsfrist auf. Ohne Vorlage dieser Dokumente kann eine
Reklamation nicht bearbeitet werden.

» WOFUR UBERNEHMEN WIR GEWAHRLEISTUNG ?

Die Gewahrleistung bezieht sich auf samtliche
Material- und Herstellungsfehler, die zum Zeitpunkt
der Ubergabe vorliegen. Die Gewahrleistung gilt
ausschlieBlich fir Produkte, an denen der Benutzer
nicht eigenhandig Anderungen vorgenommen hat
(z.B. auch Anbringen von Kiddy-Boards, Zweitsitzen,
...). Die Gewahrleistung gilt auch nur fur den
Erstbesitzer und ist nicht tbertragbar.

» KEINE GEWAHRLEISTUNG WIRD
UBERNOMMEN ...

Es wird keine Gewahrleistung Gbernommen fir

Mangel oder Schaden an der verauRerten Ware, die

von uns nicht zu vertreten sind. Dies gilt insbesondere

flr

- natirliche Abnutzungserscheinungen (VerschleiR)
und Schaden durch tbermaRige Beanspruchung.

- Folgefehler, die dadurch entstanden sind, dass
Schaden/Fehler nicht beachtet wurden und aufgrund
dessen zu einer erschwerten Reparatur flihren.

- Schaden durch ungeeignete oder unsachgemafe
Verwendung (s. Gebrauchsanweisung)

Schéaden durch fehlerhafte Montage oder
Inbetriebsetzung.

Schéden durch nachlassige Behandlung oder
mangelnde Wartung des Kaufgegenstandes

- Schéden durch unsachgemaRe Anderungen des
Kaufgegenstandes.

GEWAHRLEISTUNGSFALL ODER NICHT?

Rost: Das Gestell ist rostschutzbehandelt um einen
ordentlichen Grundschutz zu geben. Bei fehlender
Wartung kann es jedoch vorkommen, dass Roststellen
auftreten. Hierflr wird keine Gewahrleistung tbernommen.

Kratzer: Bei Auftreten von Kratzern handelt es sichum normale
VerschleiRerscheinungen, wofir keine Gewahrleistung Uber
nommen werden kann.

Schimmelbildung: Wenn Textilteile feucht geworden sind,
mussen sie richtig getrocknet werden, um Schimmelbildung zu
vermeiden (siehe Gebrauchsanweisung). Fir Schimmelbildung
kann keine Gewahrleistung ibernommen werden.

Bleichung der Stoffe: Wir bestatigen, dass die Stoffe den
gultigen Normen entsprechen. Durch Sonneneinstrahlung,
Schweileinfluss, Reinigungsmittel, Abrieb (insbesondere an
den im Griffbereich liegenden Stellen) oder zu haufiges Waschen
ist ein Ausbleichen nicht auszuschlieRen und somit kein Rekla-
mationsgrund.

Noppenbildung der Stoffe: Gegen Noppenbildung

wird keine Gewabhrleistung Gbernommen.Dieses fallt unter
allgemeine Kleiderpflege und kann wie bei Wollpullovern
einfach mit einer Kleiderburste oder Noppenmaschine beseitigt
werden.

- EinreiBen der Ndhte/Druckknopfe/des Stoffes: Bitte prifen
Sie beim Kauf genau, dass alle Stoffteile,Nahte und Druck-
knopfe ordnungsgeman genaht und befestigt sind. Eventuelle

Beanstandungen von Nahten/defekten Druckknopfen muissen
unverziglich nach Feststellen des Fehlers bei lhrem Fachhand-
ler reklamiert werden.

- Réder: Kinderwagenrader werden nicht ausgewuchtet und
kénnen daher einen leichten Hohenschlag (,,eiern”) aufweisen.
Abgefahrene Rader sind natirliche VerschleiRerscheinungen.
Platten bei Luftradern kann nur auf auf3ere Einwirkung, spitze
Gegenstande oder Fahren mit zu niedrigem Luftdruck zurlickge-
flhrt werden. Hierflr kann keine Gewahrleistung Gbernommen
werden.

» WAS SIE BEIM KAUF BEACHTEN SOLLTEN

Prifen Sie, ob der Wagen vollstandig ausgeliefert

worden ist und dass keine Teile fehlen. Prifen Sie, ob
alle Funktionen des Wagens vollstandig funktionieren
und bestatigen Sie dieses auf dem Ubergabe-Check.

» VORGEHENSWEISE BEI REKLAMATIONEN

- Melden Sie den Fehler unverzlglich bei dem Fachhandler, bei
dem Sie den Wagen gekauft haben telefonisch an, um die
weitere Vorgehensweise zu besprechen. Fur sicherheitsrelevan-
te Méangel, die nicht innerhalb von 30 Tagen nach Auftreten beim
Fachhandler angemeldet werden, kann keine Gewahrleistung
Ubernommen werden.

- Bei der Bearbeitung von Reklamationsanspriichen kommen
produktspezifische Abschreibungssatze zur Anwendung.
Hier verweisen wir auf die ausliegenden Allgemeinen
Geschaftsbedingungen.

» VERWENDUNG, PFLEGE und WARTUNG

Der Kinderwagen ist ein Transportmittel fir [hr Kind und muss
entsprechend der Gebrauchsanweisung gepflegt und gewartet
werden, damit seine Ursprungsqualitat erhalten bleibt.

Wenn der Swift beschadigt wurde, z.B. bei einer Flugreise (Trans-
portschaden), lassen Sie den Sportwagen vor der Benutzung
zuerst von |hrem Fachhandler kontrollieren bzw. reparieren.

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass nur Original-Zubehor
bzw. Ersatzteile verwendet werden durfen.



SWI

Uputa za koristenje |

Puno hvalal

Tvrtka Gesslein izrazava zahvalnost na povjerenju, koje
ste dali nama i nasim proizvodima kroz kupnju ovog ar-
tikla. Kao obiteljsko poduzece, buduci da ste nasi kupci,
za nas stojite u sredistu paznje.Time se neprestano tru-
dimo raspolagati besprijekornom robom. Molimo mislite
na to, da djecja kolica pri koriStenju moraju biti primjereno
odrzavana i njegovana. Da bi radost kupnje i dalje trajala,
molimo da prije prvog koristenja pazljivo procitate sigur
nosne napomene, upute za koristenje i opéenito upute
za uporabu i njegu, kako biste izbjegli naknadna pitanja.

U slucaju da ne slijedite upozorenja, upute i uvije-
te koriStenja, mozete ugroziti sigurnost Vase dje-
ce. Na kraju upute za koristenje pronaci cete obra-
zac provjere kod preuzimanja. Molimo uvjerite se,
da ga je trgovac ispunio i priloZio. Sve raspolozive

® SWIFT kolica su podobna za djecu u dobi od 0 do 4
godine (maksimalne tezine 25kg).

* Upotrebljavajte SWIFT kolica iskljuc¢ivo samo za jedno
dijete.

 Prije nego $to Vase dijete sjeda u SWIFT kolica, uvijek
provjerite da su kolica u potpunosti sklopljena i da su
se kracuni pravilno uklopili.

* Kod kraceg zaustavljanja i odlaganja kolica, uvijek
koristite ruénu kocnicu.

® Prva uporaba kolica SWIFT preporucuje se tek kada
dijete moze samostalno sjesti, opcenito nakon 6
mjeseci.

 Koristenje sportskih kolica nije preporucljivo za djecu
u dobi do 6 mjeseci.

¢ Nikada ne podizite kolica i ne koristite pokretne stube,
ako se dijete nalazi u kolicima.

o Koristite iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove
preporucene od proizvodaca.

¢ Kada sastavljate ili rastavljate sportska kolica, drzite
Vase dijete izvan dometa pokretnih dijelova

e Plasticni ambalazni materijal ne smijie dospijeti u ruke
djece; zbog opasnosti od gusenja.

* SWIFT kolica provjeravajte i Cistite redovito. Ne upot-
rebljavajte agresivna kemijska sredstva ili maziva.

* Ne poduzimajte nikakve preinake na proizvodu. Kod
reklamacija ili prituzbi, obratite se specijaliziranim
trgovcima ili uvoznicima.

* SWIFT kolica su testirana i dozvoljena prema
§tandardu EN 1888:2005, a tkanina prema standardu
OkoTex 100.

HR

montazu

informacije o modelu moraju biti upisane u
obrascu kako bi Vam olakSale postupak prilikom odob-
renja jamstva, odnosno naknadnog narucivanja rezervnih
dijelova ili dijelova pribora.

.Molimo imajte razumijevanje za to, da bez ispunjene
provjere o preuzimanju i racuna ne mozete ostvariti pravo
za odobrenje jamstva.”

« UPOZORENUJE! Pazljivo procitajte upute za koristenje i
sacuvajte ih nakon citanja. Ako ne slijedite upute za koristenje,
ugrozavate sigurnost Vaseg djeteta.

« UPOZORENUJE! Sami ste odgovorni za sigurnost Vaseg
djeteta.

« UPOZORENUJE! Acktivirajte uvijek ko&nice sportskih kolica i
nikada ne ostavljajte dijete u njima bez nadzora.

« UPOZORENUJE! Prije svake uporabe provjerite, da li su svi
kracuni uklopili kako bi sprijecili ukljestavanije.

« UPOZORENUJE! Sve sto viesate na prozor¢i¢ sportskih
kolica ometa stabilnost i povecava opasnost od prevrtanja.

« UPOZORENUJE! Zakopcajte dijete uvijek sigurnosnim
pojasom i koristite medunozni pojas u kombinaciji s pojasom
za zdjelicu i ramena, Cak i kada koristite vre¢u za noge.

« UPOZORENUJE! Pazite na sitne predmete poput zatvaraca
ventila na kotacu; dijete bi moglo navedene dijelove progutati,
tako da postoji opasnost od gusenja.

« UPOZORENUJE! S ovim proizvodom ne mozete tréati ili
rolati.

« UPOZORENUJE! Prije uporabe uvijek provjerite, da li je
adapter, sigurnosna autosjedalica ili SWIFT sjedalo pravilno
montirano, odnosno pric¢vrséeno.

« UPOZORENUJE! Kotaci kolica mogu ostavljati crne tragove
na odredenim povr§inama (glatki podovi poput parketa,
plasticnog laminata, linoleuma itd.)

09
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Tumacdsimbola

a. krov

b. prozorci¢

c. sjedalo

d. sigurnosni pojas u 5 tocki
e. nozna poluga

f. naslon za noge

g. aretiranje zakretnog kotaca
h. prednji kota¢

i. rucka za guranje

j. zavréni klip navlake

k. transportni osigurac

|. podesavanije naslona za leda
m. rucka za deblokiranje

n. ruéna kocnica

0. straznji kota¢



» Montiranje prednjeg kotaca na postolju:

(1) Stavite prednje kotaCe s osovinom na postolje
Swift-a, sve dok kod uklapanja ne cujete ,’klik".

» Rasklapanje Swift-a :
(k) Oslobodite transportni osigurac na lijevoj strani.

(i) Podignite kolica na rucke, postolje ¢e se samo po
sebi rasklopiti.

(2) Pritisnite donji podupira¢ rukom ili nogom dok ne
budu vodoravan. Swift je sada spreman za koristenje.

» Swift - sjedalo sportskog dijela:

Sjedalo sportskog dijela podobna su za djecu u dobi
od 6 mjeseci do 4 godine (maksimalno 25kg). Koristite
sjedalo sportskog dijela kolica za dijete koje ve¢ moze
samostalno sjediti.

» Postavljanje djeteta u kolica:

Prije nego Sto stavite dijete u sjedalo, aktivirajte rucne

kocnice i pritom pazite da je sigurnosni pojas otpusten.
(4) Zakopcajte kopce i pricvrstite pojaseve za zdjelicu i

ramena na medunozni pojas, tako da kopce utaknete u
zatvaraC pojasa.

(5) Prilagodite duZinu pojasa velicini djeteta tako, da
pomocu kopce skratite ili produZite pojas.

HR

brake open

4 4

» Ruéna kocnica:

Kod odlaganja kolica ili kraceg zaustavljanja, uvijek
koristite ruénu koc¢nicu!

(3) Da bi aktivirali kocnice, pritisnite donju lijevu ili
desnu pedalu. Povucite jednu od navedenih, da bi
otpustili kocnicu

¥l

(6) Ukoliko Zelite otkopcati pojas, pritisnite obe tipke.

(7) Da bi pojas bolje prilagodili veli¢ini vaseg djeteta,
mozete pojas za ramena priCvrstiti na tri razlicite razine.

»llustrirani prikaz moze odstupati od originala.

M
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» Pricvrscéivanje zakretnog kotaca:

Ako ste na necvrstom tlu, udobnije je da pricvrstite
zakretni kotac.

(8) Gurnite pricvrscivanje zakretnog kotaca prema dolje
i zaokrenite zakretni kotaC skroz prema natrag, dok ne
Cujete ,’klik". Daljnje zaokretanje prednjeg kotaca vise
nije moguce. Ako pritisnete pricvrscivanje zaokretnog
kotaca prema gore, funkcija zaokretanja biti ¢e odbloki-
rana.

» Sklapanje:
(a) Sklopite suncobran .

(9) Pritisnite crveni gumb i istodobno povucite plasticnu
rucku, dok se potporanj ne pomakne ca. 2 cm prema
gore.

» Adapter za autosjedalicu Maxi Cosi Cabrio,
Romer Baby-Safe SHR

e Da bi adaptere pricvrstili na postolje, moraju se prvo
ukloniti tkaneni dijelove.

e Skinite krov. Odblokirajte postolje i preklopite ga laga-
no prema naprijed. Time otpusState navlaku sjedala. Ot-
pustite zatvarac na cicak od dolje prema gore i gurnite
tkaninu naslona za noge u desno s okruglog plasti¢nog
drzaca. Otvorite sigurnosni pojas i povucite tkaninu
gore lijevo i desno iz Slica na postolju. Otklonite ostale
pojase sa postolja.

* Adapteri se uguraju u drzac krova i zakljuCavaju s
brzim pritezacima. Molimo obratite paznju na ¢vrstocu
sjediste adaptera.

® Sada je moguce postavljanje djecje autosjedalice
usmijerene prema rucki za guranje.

PAZNJA! Starije Rémer djecje sjedalice nemaju prihvat
za adapter. Ali moguce je naruciti te prihvate u specija-
liziranoj Rémer trgovini.
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(e) Aktivirajte noznu polugu na desnoj strani i istodobno
pritisnite rukama rucke za guranje naprijed, dok se iste u
potpunosti ne spuste na donji okvir.

(k) Blokirajte transportne osigurace na lijevoj strani.

Sklopljena sportska kolica mozete transportirati u
prilozenoj torbi. Da bi kolica imala optimalan prostor,
trebalo bi ukloniti prednje kotace.

» Skidanje kotaca:

(10) Pritisnite dugme za deblokadu i izvucite predniji
kotac iz podvozja Swift-a.

»Pribor Vrec¢a za noge

Koristenje dijelova pribora drugog proizvodaca moze
negativno utjecati na funkciju.

UPOZORENUJE! Obavezno prije koristenja provjerite
vrstoc
u djecjeg sjedala i da li je sjedalica pravilno montirana.

UPOZORENUJE! Sami ste odgovorni za sigurnost
Vaseg djeteta.

UPOZORENUJE! Uvijek vezite dijete pojasom i nikada
ga ne ostavljajte bez nadzora u autosjedalici.

UPOZORENUJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora u autosjedalici i nosiljki.




»Tkaneni dijelovi

Tvrtka Gesslein obraca veliku pozornost na pracenje trendova i
primjenu aktualnih materijala,od kojih su jedni osjetljiviji od drugih.
Sve tkanine se izraduju odgovarajuéi certifikatu Eko Tex standardu
100 i ispunjavaju opce uvjete za ispustanje Stetnih tvari.

»Njega

1. Redovito odrzavajte tkanene dijelove kolica nasim
Magic Spray-om za odrzavanje.

2. Ukoliko su se kolica jedanput namocila, vanjsku tkaninu
odmah obrisati suhom krpom, da bi se izbjeglo prodiranje
vlage u unutarnju tkaninu (promjene na tkanini nastale vodom).
Zatim sklopljena kolica sa podignutim krovom susite u suhom i
prozracnom prostoru.

UPOZORENJE! Ne susiiti na suncu!

3. Odlazite kolica jedno vrijeme samo na tamnom mjestu jer um-
jetna vlakna zadrzavaju vrijednosti autenticnosti duze od prirodnih
vlakana poput pamuka. Pamucna tkanina stoga blijedi brze i lakSe
podlijeze oStecenjima. Kod normalnog koristenja kolica, boja
tkanine u 100 sati koriStenja promijeni 4 nijanse, ali izdrzi 200 sati
zracenje od ksenonske svjetilike (po uzorku dnevnogsvjetla. Zatim
se boja relativno brzo promijeni.

Jamcimo za sljedece vrijednosti autenti¢nosti:

autenticnost  autenti¢nost autenticnost

Tkanine

svjetla trenja suho trenja mokro
Pamuk svijetle
boje 4 3 3
Pamuk tamnih
boje 4 3 2
Poliamidna
vlakna 5 4 3
Poliester svih
boja 5 4 3

» Pranje

Nasa tkanene navlake ispunjava norme odijevanja i kao kvalitetan
odjevni predmet nisu vieCno nepromjenjive.

1. Lakse mrlje

Cistom vodom i vlaznom krpom pazljivo ogistite doti¢na mjesta.
Izbjegavajte jako trljanje i susite iskljucivo susilom za kosu.

2. Tvrdokorne mrlje

* Rucno pranje sredstvima za pranje koja ne sadrze izbjeljiva i klor,
pri maksimalnoj temperaturi od 30°C.

¢ Ne koristite susilo, izbjegavajte intenzivno suncevo svjetlo i
visoke temperature, ne glacajte.

e Tkaninu rasirite i susite u prozra¢nom i suhom prostoru.

o PAZNJA! Sredstva za pranje koja sadrzavaju klor, previse
sredstava za pranje ili dodaci poput omeksivaca Stete tkaninama
i pospjesuiju izbjeljivanje boje.

3. Postupak
* Dio sportskog sjedala: skinuti krov i otkopcati dio sjedala
e Odviti drzace krova i izvuci konstrukciju.

Molimo zapamtite pravilno sastav prije pranja
(1=gruba nazupcanost, 2= mekana nazupcanost).

o Luk s igrackama: skinuti navlaku

¢ Produzni nastavak: Nije perivo!

» Sljedeée bi trebali izbjegavati:

o Udarci na ostrobridnim mjestima (kao hodnik,
prtljaznik itd.) prilikom transporta

e Intenzivno osuncavanje u vlaznom stanju (posebno kroz prozor
ili vietrobransko staklo)

e Osuncavanje u vlaznom stanju (izblijeduje svaku tkaninu neovis-
no o proizvodacu - efekt sabirnih leca)

¢ Nepotrebno zadrzavanje na zarkom suncu

* Ne doticati tkaninu kremom za ruke ili slicnim proizvodima
(nagrizajuce djelovanje na boju)

» Nije razlog za reklamaciju:
e |zvlacenje konaca kod vidljivo pletenih tkanina

e Ostecene povrsina ili amortizacija kod zahtjevnih mjesta (npr.
plocnik)

¢ Nastajanje krvzica u punjenju pri pranju (otklanjanje kao kod
vunenih pulovera pomocu cCetke za odjecu ili pomocu stroja za
izravnavanje kvrzica)

* Promjene na tkanini nastale Cis¢enjem ili kiSom
* Pustanje boje tijekom pranja
* |zbjeljivanje tkanine pri osuncavanju

* Razlika u boji izmedu pojedinih proizvedenih dijelova (pribor bi
uvijek trebao biti narucen s kolicima)

» Njega kolica

¢ Redovita njega i odrzavanje kolica pridonose u visokoj mjeri
sigurnosti i oéuvanju vrijednosti.

HR



» Mjesecno odrzavanje
* Osovine je potrebno Cistii i dodatno podmazivati

* Pomicni dijelovi se prskaju Magic Spray-em (eventualno sa
Silikon- ili Teflonspray-em)

* Mortizeri se prskaju s donje strane (eventualno Silikon- ili
Teflonspray-em)

* Kod zracnih guma provijeriti zracni pritisak
* Samoosiguravajuce vijke krova namijestiti
® Sve vijke provjeriti i u datom slucaju dodatno zategnuti

© Kuciste lezaja provjeriti i u datom slucaju promijeniti

» Opéenita njega

* Uporabom i vanjskim utjecajem moguce je, da se istrosi pod-
mazivi dio izmedu dva pomicna dijela. U tim slucajevima, hitno
je da se ostec¢eno podrucje podmaze s podobnim mazivom. Kod
zanemarivanja odrzavanja, visestruko se povecava istro$enost.

* Kod tesko dostupnih mjesta, koristiti ulje za podmazivanje ili
WD 40. Eventualno je potrebno samo kod ovjesa.

PAZNJA! Nisu sva sredstva za podmazivanje podobna za plasti-
ku. Molimo da uvijek procitate odgovarajucu uputu za koristenje.

* Ukoliko se kolica smoce, sve metalne dijelove potrebno je
odmah obrisati suhom krpom.

* Kod voznje u blizini mora ili po soli na posipanoj cesti, obavezno
je odmah ocistiti sve metalne dijelove i kotace.

* Redovito provjeravanje vijaka od krova. Samoosiguravajuci vijak
mora biti ¢vrsto pricvrscéen i okrecati se kao cijelina. Namjestiti
ga podupiranjem s kriznim odvijacem. Vijke od krova redoviti
obnavljati.

* Sve lakirane i metalne dijelove konzervirati voskom (npr. sredst-
va za zastitu laka, politura, sredstva za pranje koja su dostupna u
prodavaonicama automobila) ili Magic Spray-em.

* Ostecenja na laku odmah popraviti da bi se izbjegla hrda. Ako
postoje hrdava mjesta, potrebno ih je odmah otkloniti finim
brusnim papirom. Manja oStecenja na laku mozete ukloniti
pomocu seta za njegu nabavljenog u nasim specijaliziranim
trgovinama, a kod vecih osStecenja koristite Spray (trgovine
gradevinskim materijalom ili trgovine bojom)

* Kromirane, niklovane dijelove i kod lakiranja tesko dostupna
mijesta kao zavarena mjesta i opcenito sve spojeve temeljito
Cistite i konzervirajte nasim Magic Spray-em.

* Na svim kromiranim dijelovima moze se na osnovu vremenskih
uvjeta nakupiti hrda nastala viagom u zraku. Ona se jednostavno
uklanja zastitnim sredstvom za krom pri cemu se ne mijenja
kvaliteta proizvoda. Dijelovi od kroma moraju se redovito tretirati
i njegovati zastitnim sredstvom.

» Zraéni kotaci

* Ukoliko primjetite da $lauh ima rupu, mozete ga zalijepiti li
ga odnijeti na popravak serviseru za bicikle kao i kod zakrpe
gume. Slauhi su dostupni u svim trgovinama dje&jim kolicima il
trgovinama bicikala.

* Prije uporabe kolica, morate provjeriti tlak u gumama i ako je to
potrebno, napumpajte ih ruénom pumpom.

* Naplaci moraju redovito biti o¢iS¢eni, a metalni naplaci tretirani
nasim Magic Spray-em protiv nastanka hrde i Cuvani od udaraca.

 |stroSeni kotaci su uobiCajena pojava istroSenosti.

o Kucista lezajeva moraju po potrebi biti zamijenjeni, Sto vrijedi i za
istrosene dijelove. U protivnom se vise ne jamci sigurnost.

* Redovito Cistite kotace i osovinu i otklonite pijesak i prasinu prije
postavljanja.

» Plasti¢ni dijelovi

 Plasticni dijelovi se sastoje od kvalitetnih, termoplastic¢nih
materijala i imaju izdrzljivost propisanu DIN normom s granicom
izdrzljivosti do 15 kg. Potrebno ih je Cistiti blagom otopinom
sapuna

» Ovo trebate izbjegavati:

® Udarci na ostrobridnim mjestima (kao hodnik, prtljaznik itd.)
prilikom transporta

e Udarce na osovine i kotace, da bi sprijecili deformaciju

« PAZNJA! Kod velikih vrucina, npr. u prtljazniku ili izravno u
automobilu, temperatura moze doseci 50-60°C. Stoga plasticni
dijelovi postaju meksi i mogu se deformirati pritiskom. Stoga
izbjegavajte velika opterecivanja pri vru¢ine. Gume i kotaci mogu
ostati utisnuti, odnosno mogu se deformirati.

o PAZNJA! Zbog materijala koji se koriste u gumama, moguée
je da ¢e gume ostaviti trajne tragove na odredenim povrsinama
kao na parketu, laminatu ili tepisonu.

» Nije razlog za reklamaciju:

* Kotace djecjih kolica se ne moze izbalansirati. Neuravnotezenost
odnosno nepravilan oblik gume ne umanjuje kakvocu voznje, ali
laksim zagrijavanjem moze se djelomic¢no ukloniti. Ukoliko to ne
pomogne, ispustite zrak iz doticnih guma i zatim ih napumpajte
ponovno. Time se mogu ispraviti nepravilnosti u slauhu, nastale
tijekom proizvodnje.

¢ Dopustena odstupanja izmedu kotaca i okvira osovine su
takoder normalna.

o PAZNJA! Utjecaj iz okoliga, udio soli u zraku u priobalnom
podrucju, sol za posipavanje na cestii kisele kiSe, zagadenje
zraka kao lose skladistenje izazivaju koroziju.

* Kod postolja na djecjim kolicima radi se isto kao i kod potrosnih
dijelova automobila. Iz tog razloga je nemoguce trajno izbjega-
vanje Steta na laku kao npr. ogrebeni trag kod sudaranja.

o |stroseni kotaci



» 2 godine jamstva

Za ovaj proizvod imate pravo na jamstvo od dvije godine. Rok
jamstva pocinje preuzimanjem proizvoda od Vaseg trgovca. Kao
dokaz molimo sacuvajte ovaj ispunjeni list, od Vas potpisanu
provjeru kod preuzimanja i racun za rok trajanja jamstva. Bez
predocenja ovoga dokumenta reklamacija se ne moze obradivati.

» ZA STO PREUZIMAMO JAMSTVO?

Jamstvo se odnosi na sveukupne greske kod proizvodnje i greske
na materijalu, koje su zateknute u trenu preuzimanja. Jamstvo
vrijedi iskljuivo za proizvode, na koje korisnik nije vlastoru¢no po-
duzimao promjene (npr. montiranje Kiddy-Boards-a, dvosjeda,...)
Jamstveni list vrijedi samo za primarne vlasnike i nije prenosiv.

» NE PREUZIMAMO JAMSTVO ZA ....

Jamstvo se ne preuzima za manjke ili $tete na prodanoj robi, koju
ne zastupamo. To vrijedi posebno za:

- prirodne pojave istroSenosti (habanje) i Stete prouzrokovane
prekomjernim opterecenjem.

- posliedic¢ne greske, za Stete/greske koje nisu primjecene otezat
¢e postupak popravka.

- Stete prouzrokovane neprikladnom i nestru¢nom uporabom (vidi
uputu o koristenju)

- Stete prouzrokovane pogreSnom montazom ili pustanjem u rad.

- Stete prouzrokovane nemarnim ophodenjem ili manjkom
odrzavanja predmeta kupnje.

- Stete prouzrokovane neprikladnom izmjenom predmeta kupnje

» SLUCAJ ZA JAMSTVO ILI NE?

- Hrda: Postolje je obradeno zastitom protiv hrde, da bi pruzili
urednu osnovnu zastitu. Kod nepravilnog odrzavanja moze nastu-
piti mjestimicna hrda. Za ovo se ne prihvaca jamstveni list.

- Ogrebotina: Kod uocenja ogrebotine djeluje se kao kod
uobicajenih pojava istroSenosti, za koje se nece prihvacati
jamstveni list.

- Nastanak plijesni: Ako su se dijelovi tekstila navlazili, moraju biti
pravilno osusiti da bi se izbjegao nastanak plijesni (vidi uputu za
koristenje). Za nastanak plijesni se ne prihvaca jamstveni list.

- Izbjeljivanje tkanine: Potvrdujemo da tkanine ispunjavaju
vazece norme. Osuncavanjem, utjecajem znoja, sredstvima
za CiS¢enje, trosenjem (posebno na podrucju rucki) ili cestim
pranjem nije isklju¢eno, da nece dodi do izbjeljivanja tkanine,
odnosno nece biti priznata reklamacija.

- Nastanak kvrzica na tkanini: Za nastanak kvrzica na tkanini
nece se prihvatiti jamstveni list. To se ubraja u opc¢e odrzavanje
odjece i moze se postupiti kao i kod skidanja na vunenom pulo-
veru cetkom za odjecu ili strojem za otklanjanje krvZzica.

- Pucanje Savova/ gumbova/tkanina: Molimo da odmah pri
kupniji provjerite jesu li svi dijelovi tkanine, Savovi i gumbovi
propisno zasiveni i pricvrsceni. Eventualne reklamacije Savova/
pokvarenih gumbova se moraju odmah prijaviti Vasem trgovcu
po utvrdivanju greske.

- Kotaci: Kotaci djecjih kolica se ne trebaju balansirati i stoga
mogu pokazivati nepravilan oblik gume. Istroseni kotaci su
normalna pojava istrosenosti. Probusene gume kotaca mogu
biti prouzrokovane jedino vanjskim utjecajam, ostrih predmeta
ili voznje pod niskim zra¢nim tlakom. Za ovo nece biti prihnvacen
jamstveni list.

» NA STO BITREBALI OBRATITI PAZNJU PRI KUPNJI

Provjerite da li su kolica u potpunosti dostavljena i da li nedostaje
koji dio. Provjerite da li su sve funkcije kolica ispravne i potvrdite
to na provjeri kod preuzimanja.

» POSTUPAK KOD REKLAMACIJA

- -Prijavite pogresku telefonski odmah trgovcu kod kojega ste
kupili kolica, da bi dogovorili daljnji postupak. Za sigurnosne
dijelove, koji nisu prijavijeni u roku od 30 dana kod trgovca, ne
moze se traziti jamstvo.

- Kod obradivanja zahtjeva za reklamaciju koriste se otpisne stope
specificne za proizvod. Ovime upucujemo na sve postojece
uvjete kupnje.

» KORISTENJE, NJEGA | ODRZAVANJE

Djecja kolica su transportno sredstvo za Vase dijete i moraju se
odrzavati i njegovati sukladno uputi koristenja, da bi njegova
izvorna kvaliteta ostala oCuvana. Ako bi se Swift ostetio npr.
prilikom avionskog transporta, trebali biste prije uporabe prvo dati
sportska kolica na kontrolu Vasem trgovcu, odnosno popravak,
ako je to potrebno. Stoga izricito upu¢ujemo na koristenje samo
originalnih dijelova, odnosno pribora.

HR
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SWITt

Navod k pouziti a montazi

Dékujeme!

Za spolecnost Gesslein Vam dékujeme za dlvéru, kterou
jste ndm koupi tohoto vyrobku projevili. Jako rodinna
spole¢nost klademe na Vas, nase zakazniky, nejvétsi
ddraz. Samozfejmé usilujeme o nezavadné zbozi. Mysle-
te ale na to, ze u koCarku se jedna o spotrebni predmet,
ktery musi byt odpovidajicim zplsobem osSetfovan a
udrzovan. Aby Vase radost z koupi vyrobku byla skutecné
trvala, prectéte si prosim peclivé pred prvnim pouzitim
nase bezpecnostni pokyny, navod k obsluze a véeobecny
navod k pouziti a Udrzbé a pro pozdéjsi dotazy je uscho-
vejte.

Nebudete-li dodrzovat upozornéni, pokyny a instrukce k
pouziti, muze byt ohrozena bezpecnost Vaseho ditéte.
Na konci navodu k pouziti naleznete predavaci protokol.
Ujistéte se prosim, Ze je prodejcem vyplnén. Musi zde

o Kocarek SWIFT je vhodny pro déti ve véku 0 - 4 roky
(max.hmotnost 25 kg).

o Kocarek SWIFT pouzivejte vzdy pouze pro jedno dité.

e Predtim, nez vlozite dité do koCarku, zkontrolujte, ze
je kocarek kompletné rozlozen a pojistky jsou spravné
zaklapnuty.

 Pfi parkovani pouzivejte vzdy zajistovaci brzdu, i pri
kratkém zastaveni.

* Doporucuje se pouzivat kocarek SWIFT teprve tehdy,
umi-li dité samostatné sedét, zhruba po 6 mésicich.

® Sportovni sedadlo neni vhodné pro déti mladsi 6
mésicl.

o Kocarek SWIFT nikdy nezdvihejte s ditétem a
nevyuzivejte pohyblivych schodd, nachazi-li se dité v
kocérku.

® Pouzivejte vyhradné originalni dily pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.

® Pokud sportovni kocarek skladate, rozkladate nebo
nastavujete, udrzujte Vase dité mimo dosah pohy-
blivych dila.

e Plastovy obalovy material neni urcen pro déti; vzniké
nebezpedi uduseni.

o Kocarek SWIFT pravidelné kontrolujte a Cistéte.
Nepouzivejte zadné agresivni Cistici nebo mazaci
prostfedky.

* Na produktu neprovadéjte zadné zmeény. S obtizemi
nebo problémy se prosim obratte na Vaseho prodejce
nebo dovozce.

* Kocarek SWIFT je ovéfen a schvalen podle: EN
1888:2005 a latky podle OkoTex Standard 100.

byt uvedeny vsechny dllezZité informace o modelu a v
pfipadé zaruky nebo doobjednani nahradnich dild &i dili
prislusenstvi bude pak proces usnadnén.

» Méjte prosim porozumeéni pro to, ze bez vyplnéného
protokolu a dokladu o koupi nemuzete uplatnit narok
na zaruku.

« UPOZORNENI! Tento navod k pouziti si peglivé prectéte a
uschovejte jej. Nebudete-li ndvod k pouziti dodrzovat, muze byt
vazné ohrozena bezpecnost Vaseho ditéte.

« UPOZORNENI! Vy sami jste zodpovédni za bezpeénost
Vaseho ditéte.

« UPOZORNENI! Aktivujte vidy brzdu kogarku. Nikdy nen-
echte dité v koCarku bez dozoru.

« UPOZORNENI! Pred kazdym pouszitim zkontrolujte, zda
jsou zacvaknuty vSechny pojistky.

« UPOZORNENI! Ve, co zavésite na rukojet, snizuje stabilitu
kocarku a stoupa nebezpeci preklopeni.

« UPOZORNENI! Pipoutejte Vase dité bezpeénostnim, 4bo-
dovym pasem a pouzivejte vzdy mezinozni pas v kombinaci s
panevnimi a ramennimi pasy, i kdyz pouzivate nanoznik.

« UPOZORNENI! Davejte pozor na malé predméty, jako jsou
napt. ventilové uzavéry kolecek; Vase dité by mohlo tyto dily
spolknout, hrozi nebezpeci uduseni.

« UPOZORNENI! Tento produkt neni uréen k b&hani nebo
jizdé na skateboardu.

« UPOZORNENI! Pied pouzitim vzdy zkontrolujte, ze korba
kocérku, adaptér, autosedacka nebo sedadlo SWIFT je spravné
namontovano, popf. upevnéno.

« UPOZORNEN;! Pneumatiky mohou na nékterych pod-
lahach (predevsim hladkych, jako jsou napr. parkety, plastové
laminatové podlahy, linoleum atd.) zanechavat cerné stopy.



Vysveétleni symboll
bouda kocarku i. rukojet

a.
b. prahledné okno j.  koncova prichytka potahu
c. korba ko&arku k. transportni pojistka

d. 5bodovy bezpednostni pas . nastaveni zad

e. nozni pedal m. odblokovaci madlo

f.  opérka nohou n. zajistovaci brzda

g. aretace vykyvnych koledek 0. zadni kolecko

h. predni kolecko

17
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» Upevnéni prednich kolecek na podvozku:

(1) Zastrcte predni kolecka s osou do konstrukce
kocarku, dokud neuslysite zacvaknuti.

» Rozlozeni kocarku Swift :

(k) Uvolnéte transportni pojistku na levé strané.

(i) Zdvihnéte kocarek za rukojet, konstrukce se poté

rozlozi.

(2) Stisknéte rukou nebo nohou spodni vyztuze, dokud

nebudou vodorovné.

Kocérek Swift mlzete nyni pouzivat.

» Sportovni sedadlo Swift:

Je vhodné pro déti starsi 6 mésicu do 4 let (max. 25
kg). Sportovni sedadlo je vhodné pro dité, které jiz umi

samostatné sedét.

» Posazeni ditéte do kocarku Swift:

Stlacte zajiStovaci brzdu sportovniho kocarku a dbejte
na to, aby byl bezpecnostni pas uvolnén predtim, nez

dité do kocarku posadite.

(4) Konce zapinani zastréte do sebe a upevnéte panevni
a ramenni pasy na mezinoznim pasu tim, Ze je zapojite

do uzavéru pasu.

(5) Prizptsobte délku pasu velikosti ditéte tim, ze pasy

pomoci popruhl zkratite nebo prodlouzite.

-

brake open

4 J

» Zajistovaci brzda:

Zajistovaci brzdu pouZivejte vzdy pfi stani, i pfi krat-
kém zastaveni!

(3) Pro aktivaci brzdy stlacte nohou levy nebo pravy

pedal smérem doll. Pro uvolnéni brzdy vytahnéte
jeden z pedald.

(6) Pro otevreni uzavéru stisknéte obé tlacitka.

(7) Cheete-li pas Iépe prizpusobit velikosti Vaseho
ditéte, mzete ramenni pas pfipevnit na 3 rlznych
Urovnich.

»Zobrazeni se muze od originalu lisit.



» Aretace vykyvnych kolecek:

Jezdite-li po nezpevnéné trase, muze byt pro Vas
prijemnéjsi aretace vykyvnych kolecek.

(8) Posunte aretaci smérem dolG a otocte predni okraj
dozadu, dokud neuslysite zacvaknuti. Vykyvny pohyb
predniho kolecka neni jiz mozny. Stisknete-li aretaci
smérem nahoru, je vykyvna funkce opét uvolnéna.

» Slozeni:
(a) Slozte stfisku proti slunci.

(9) Stisknéte cervené tlacitko a soucasné zatdhnéte za
plastovou packu, dokud se vyztuz neposune nahoru cca
2cm.

(e) Stisknéte nozni pedal na pravé strané a zaroven
rukou rukojet dopredu.

» Adaptér pro autosedacku Maxi Cosi Cabrio,
Romer Baby-Safe SHR

e Pro upevnéni adaptérl na konstrukci musi byt nejprve
odstranény latkové ¢asti.

® Odejméte strisku. Poté odblokujte konstrukci a slozte
ji dopredu. Tim uvolnite potah sedadla. Uvolnéte od
zdola nahoru suché zipy a posunte latku z kulatého
plastového drzaku doprava. Odpoutejte bezpecnostni
pasy a latku vlevo a vpravo vytahnéte z otvort na kons-
trukci nahoru. Odstrante zbyvajici pasy na konstrukci.

o Adaptéry zasunte do drzaku na stfisku a uzavrete.
Dbejte prosim na pevné sedadlo adaptéru.

* Nyni muze byt autosedacka nasazena smérem k
rukojeti,

POZOR! Starsi autosedacky Rémer nemaji zadné
pripojeni pro adaptéry. Je mozné jej objednat
prostfednictvi specializovaného obchodu u Rémer.

9

(k) Uzavrete transportni pojistku na levé strané.

Slozeny sportovni koGarek mize byt prepravovan v
prilozené tasce. Pro Usporu mista, mizZete odstranit
predni kolecka.

» Odejmuti kolecek:

(10) Stisknéte odblokovaci madlo a vytahnéte predni
kolecko z podvozku kocarku Swift.

»Prislusenstvi

Nanoznik

Pouziti dili pfislusenstvi jinych vyrobcl muze mit Spatny
vliv na funkci.

UPOZORNENI! Pred pouzitim vzdy zkontrolujte sprév-
nou montaz a bezpec¢né sedadlo autosedacky.
UPOZORNENI! vy sami jste zodpovédni za
bezpecnost Vaseho ditéte.

UPOZORNENI! Vase dité vzdy pfipoutejte a nikdy jej
nenechte v autosedacce bez dozoru.

UPOZORNENI! Nikdy nenechaveite Vase dité v
autosedacce ani cestovnim kocarku Swift

CZ



»Latkové ¢asti

Firma Gesslein klade velky duraz na modni aspekty a pouziva
aktualni materialy, z nichZ jsou jedny jemnéjsi nez druhé. Vsechny
latky jsou zhotoveny podle certifikdtu Oko Tex Standard 100 a
neobsahuji skodlivé latky.

»L'Jdriba

1. Latkové casti Vaseho kocGarku pravidelné impregnujte nasim
sprejem Magic Spray.

2. Jakmile kocarek jednou zvlhnul, vnéjsi latku ihned ususte,
abyste zabranili ocitnuti vihkosti skrze Svy (tvoreni skvrn). Nechte
ususit koCarek s napnutou stfiskou na suchém, vzdusném misté.
UPOZORNENI! Nenechte susit na slunicku!

3. Odstavte kocéarek na delsi casovy Usek do stinu. Uméla vidkna
vykazuji lepsi stupné stélosti nez prirodni vlakna baviny. Bavinéna
latka tim rychleji vybledne a muze se snadnéji poskodit. Pri
bézném pouziti snadno zméni latka se stupném svételné stalosti
4 svou barvu pfi 100 hodinach, svétlost ale pfes xenonovou lampu
vydrzi 200 hodin. Nakonec se zméni barva relativné rychle.

Garantujeme nasledujici stupné stélosti:

svételna odolnost proti  odolnost proti
Latky stalost odéru sucha odéru vihka
Bavlna
svétlé barvy 4 3 3
Bavlna
tmavé barvy 4 3 2
Polyamid 5 4 3
Polyester
v§echny barv 5 4 3
»Prani

Nase potahové latky odpovidaji odévnim normam.

1. Lehké skvrny

Prislusna mista opatrné vycistéte vihkym hadfikem a Cistou
vodou. Zabrarite siinému drhnuti a nakonec ususte pomoci fénu.

2. Silné znecisténi
® Potah Ize prat jemnym pracim prostiedkem bez bélicich pfisad a
chléru ruéné max. 30°C.

* Nepouzivejte zadny vysusovac, zabrante intenzivnimu
slunec¢nimu svétlu a prudkému horku, nezehlete.

o | atku suste v napnutém stavu na vzdusném, suchém miste.

o UPOZORNENI! Praci prostfedky obsahuijici chlér, pilis
mnoho praciho prasku nebo bélici prisady poskozuji Vase latky a
urychluji blednuti barev.

3.Postup

® Sedaci ¢ast sportovniho kocarku: Odejméte stfisku a sedaci
Cast odepnéte

o Drzak strisky odsroubuijte a vytahnéte tyce.

Spravné slozeni si prosim pred pranim dobre zapamatujte
(1=hrubé ozubeni, 2=jemné ozubeni).

¢ Drzadlo na hracky: Sejméte potah

» Tomuto byste méli zabranit:

® pii prepravé narazu na mista s ostrymi hranami (chodba, prostor
v kufru auta)

e intenzivnimu slunecnimu zareni (obzvlasté i pres okna, okna v
auté)

® slunec¢nimu zafeni ve vihkém stavu (vybledne kazda latka)
® zbytecnému pobytu na prudkém slunci

e dotyku latky s krémem na ruce nebo nécim podobnym (zbaveni
barvy)

® pii nebe)

» Dlvodem k reklamaci neni:
e vytazeni niti na tkanych latkach

® zdrsnélé povrchy nebo odér u naméhanych mist (napf. oblast
nohou)

o tvoreni zmolkd (odstranéni jako u vinénych svétrd kartackem na
Saty nebo strojem na zmolky)

e okraje poskozené cisténim nebo destovym pocasim
® pousténi barev pfi prani
e blednuti latky pfi slunecnim zareni

 barevné rozdily mezi jednotlivymi dily (prisluSenstvi by mélo byt
objednano vzdy spolecné s kocarkem)

» Péce o kocarek

* Pravidelna péce a udrzba prispivaji ve velké mire k
bezpecnosti a zachovani hodnoty.



» Mésicni kontrola udrzby
® vysuvny Cep kolecka vycistéte a promazte

® pohyblivé casti nastrikejte sprejem Magic Spray (popf. také
sprejem na silikon nebo teflon)

* nastfikejte pruzeni zdola sprejem Magic Spray (popf. také
sprejem na silikon nebo teflon)

* u pneumatik zkontrolujte tlak vzduchu
e sefidte samopojistné Srouby strisky
 zkontrolujte vSechny Srouby a popf. dotdhnéte

 zkontrolujte vlozku do kocérku a popr. vyménte

» Péce véeobecné

® Pouzivanim a vnéjsimi vlivy se muaze stat, ze olejové vrstvy mezi
2 pohyblivymi dily se poskodi. V takovych prfipadech je nutné,
abyste prislusna mista potfeli vhodnym mazacim prostfedkem.
PFi poruse se na pfislusnych mistech zvySuje moznost odéru.

o U téZce dostupnych mist pouzivejte olej nebo WD 40. Prip.
pouze u pruzin.

UPOZORNENI! Ne kazdé mazivo je vhodné na plast. Vzdy si
prosim prectéte prislusny navod k pouziti.

® Pokud je kocarek mokry, ihned osuste vSechny kovové casti
suchym hadfikem.

e Pohybujete-li se s kocarkem v blizkosti mofe nebo po posypové
soli, vycistéte ihned vSechny kovové Casti a kolecka.

« Srouby stiisky pravidelné kontrolujte. Samopojistné Srouby musf
byt pevné uchyceny pomoci kffzoveho Sroubovéku a sefizeny.
Srouby stfisky se musi pravidelné ménit.

* V/Sechny lakované a kovové Casti musi byt uchovavany s voskem
(napf. ochranny lak, lestidlo, myci konzervacni prostredek, které
jsou bézné k dostani) nebo Magic Spray.

® Poskozeni zpusobené lakovanim ihned opravte, abyste zabranili
korozi. Projevuje-li jiz zndmky koroze, odstrarite je nejprve
jemnym smirkovym papirem. Mensi poskozeni mohou byt
opraveny pomoci pfipravku v sadé na udrzbu, které je k dostani
v nasem specializovaném obchodé, vétsi poskozeni pomoci
spreju (obchod zabyvajici se stavebnictvim nebo specializovany
obchod na barvy)

e Chromované, poniklované dily a casti, které jsou pfi lakovani
tézce dostupné, jako napf. svarové a ostatni spoje, obzvlasté
dukladné vycistéte a o$etfete nasim sprejem Magic Spray.

¢ Na vSech chromovanych ¢astech se muze z divodu vihkych
povétrnostnich podminek nashroméazdit rez. Odstrarnite jej
pomoci ochranného prostifedku na chrom, coz neznamena
zadné snizeni kvality produktu. Chromované ¢asti musi byt v
pravidelnych intervalech osetrovany.

» Vzduchova/komorova kolecka

o Zjistite-li, Ze je duSe dérava, muzete otvor zalepit sami nebo
jej nechat opravit u prodejce jizdnich kol. Du$e jsou k dostani v
kazdém obchodu s kocarky nebo jizdnimi koly.

® Predtim, nez budete kocarek pouzivat, zkontrolujte tlak pneuma-
tiky a pokud je to nutné, nahustéte pneumatiku rucni hustilkou.

¢ Disky kola se musi pravidelné Cistit a kovové disky musi byt
osSetreny nasim sprejem Magic Spray proti korozi.

® Ojeta kolecka jsou prirozenymi projevy opotrebeni.

® VVlozky do kocarku musi byt v pfipadé potfeby vyméneny,
protoze se jedna rovnéz o Casti, které se opotiebovavaji. V
opacném pripadé mlze byt ohrozena bezpecnost.

¢ Kolecka a osy pravidelné Cistéte a pred montazi odstrante pisek
a prach.

» Plastové dily

e Plastové dily se skladaji z kvalitniho, termoplastického materialu
a udrzi v ramci hranice zatizeni predepsané normou DIN az 15
kg. V pripadé potreby Cistéte jemnym mydlovym roztokem.

» Tomuto byste méli zabranit:

® pii prepravé narazu na mista s ostrymi hranami (chodba, prostor
v kufru auta)

* narazu os a kolecek (deformace)

« UPOZORNENI! Pfi extrémnim horku, napt. v prostoru kufru
auta nebo pfimo v auté, mohou byt nékdy teploty az 50-60°C.
Tim plastové ¢asti méknou a mohou se deformovat. Proto
zabrante vysoké zatézi béhem horka. Pneumatiky a kolecka se
mohou deformovat.

o UPOZORNENI! Pneumatiky mohou na uréitém povrchu,
jako je napr. parketova, laminatova nebo kobercova podlaha,
zanechat trvalé stopy.

» Dlvodem k reklamaci neni:

o Kolecka kocCarku nejsou vyvazena. Nevyvazenost nesnizuje jizdni
vlastnost, muze byt ale z Casti odstranéna lehkym zahfatim.
Pokud by toto nepomohlo, vypustte vzduch z pneumatiky a
nakonec ji opét nafouknéte. Tim mohou byt tyto nepravidelnosti
odstranény.

* Tolerance mezi kolecky a ramem osy jsou rovnéz bézné.

« UPOZORNENI! Viivy Zivotniho prostiedi, obsah soli ve
vzduchu v oblasti pobrezi, posypova sul a dést, znecisténi ovzduzi,
jakoz i chybné ukladani muze zpUsobit korozi.

o U kocarkové konstrukce se jedna stejné jako u auta o spotrebni
predmét. Z tohoto divodu nelze trvale zabranit poskozeni
zpusobené lakovanim, jako jsou napr. ryhy.

® Ojeta kolecka

CZ
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» 2 roky zaruka

Na tento produkt méate narok na zaruku 2 roky. Zaruéni doba
zaCina predanim produktu Vasim prodejcem. K prokazani si
prosim po celou dobu zarucni doby uschovejte tento vyplnény
doklad, Vami podepsany predavaci protokol i pokladni doklad. Bez
predlozeni téchto dokumentd nemtize byt reklamace zpracovéna.

» NA CO POSKYTUJEME ZARUKU?

Zaruka se vztahuje na veskeré materialové a vyrobni vady, které
byly predlozeny pfi predani. Zaruku Ize uplatnit vyhradné na pro-
dukty, na kterych uzivatel vlastnoruc¢né neprovadél zmény (napr.
i upevnéni pojizdného stupatka ke kocarku, druhého sedadla,...).
Zaruka plati také pouze pro prvniho majitele a je nepfenosna.

ZARUKA NENI POSKYTNUTA ...

Neposkytujeme zadnou zaruku na zavady nebo poskozeni pro-

daného zbozi, které neni zastoupeno nasi spolecnosti. Toto plati

obzvlasté pro:

- pfirozené projevy opotfebeni (odér) a poskozeni z divodu
nadmeérné zatéze

- zévady, které vznikly tim, Ze nebylo dbano poskozeni a tim doslo
k zavaznéjsi zavade.

- zévady zpusobené nevhodnym a nespravnym pouzitim (viz navod
k pouziti)

- zavady zpusobené chybnou montézi nebo chybnym
zprovoznénim

- zavady zpusobené nedbalym osetfenim nebo nedostatecnou
Gdrzbou

- zavady zpusobené neodbornymi zménami

» ZARUCNI PRIPAD NEBO NE?

- Rez: Konstrukce je oSetiena antikoroznim ochrannym
prostiedkem. Pfi nedostatecné udrzbé se muze ale stét, ze se
vyskytnou zrezivéla mista. Proto nemuze byt poskytnuta zaruka.

- Ryhy: Pfi vyskytnuti ryh se jedna o bézné projevy opotiebeni, na
coz nemuze byt poskytnuta zaruka.

- Tvorba plisné: Pokud textilni ¢asti zvlhnou, musi byt spravné
ususeny, aby se zabranilo tvorbé plisné (viz navod k pouziti). Na
toto nemuze byt poskytnuta zaruka.

- Blednuti latky: Latky odpovidaji platnym normam. Viivem
slunecniho zéreni, potu, Cisticich prostredkl, odéru nebo castého
prani neni blednuti latky vylouceno. Proto se nejedna o duvod k
reklamaci.

- Tvoreni zmolkd na latce: Toto se tyka vSeobecné péce o
odévy a muze byt odstranéno jako u vinénych svetru jednoduse
kartackem na odévy nebo pfistrojem na zmolky.

- Trhani sva/knofliki/latky: Pri nékupu prosim zkontrolujte, ze
vsechny latkové Casti, Svy a knofliky jsou fadné usity a upevnény.
Eventualni zavady Svi/defektni knofliky musi byt bezodkladné po
zjisténi zavady reklamovany u Vaseho prodejce.

- Kolec¢ka: Kolecka kocarku nejsou vyvazena. Ojeté kolecka jsou
pfirozenym jevem opotiebeni. Muze byt zplisobeno vnéjsimi
vlivy, Spicatymi predmeéty nebo jezdénim s nizkym tlakem vzdu-
chu. Proto nemUze byt poskytnuta zéaruka.
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» NA CO BYSTE MELI DBAT PRI NAKUPU

Zkontrolujte, ze je koCarek kompletni a nechybi zadné dily.
Zkontrolujte, zda vsechny funkce koGarku funguiji a potvrdte toto i
na predavacim protokolu.

» POSTUP PRI REKLAMACICH

- Zavadu oznamte telefonicky ihned prodejci, u kterého jste
kocérek zakoupili. Projednejte s nim dalsi postup. Na zavady,
které nejsou oznameny béhem 30 dni po vyskytnuti prodejci,
nemuze byt poskytnuta zaruka.

- Pri zpracovani reklamacnich naroku se vyuzivaji odpisové sazby
tykajici se produktu. Zde poukazujeme na vSeobecné obchodni
podminky.

» POUZITI, PECE a UDRZBA

Kocéarek je prepravni prostredek pro Vase dité a musi byt
osSetrovan podle navodu k pouziti, aby zUstala zachovana jeho
puvodni kvalita. Byl-li poskozen, napr. pfi prepravé letadlem,
nechte jej nejprve zkontrolovat, popf. opravit Vasim prodejcem.

Vlyslovné poukazujeme na to, aby byly pouzivany pouze originalni
dily pfislusenstvi, popf. nahradni dily.



SWI

Navodila za uporabo in montazo

Hvala za nakup!

Podjetje Gesslein se vam zahvaljuje, da ste nam z naku-
pom tega izdelka izkazali svoje zaupanje. Smo druzinsko
podijetje, zato ste vi — kot kupec — v srediS¢u nase pozor
nosti. Seveda si vedno prizadevamo za brezhibne izdel-
ke, vendar pa ne pozabite, da je otroski vozicek uporabni
predmet, ki ga morate ustrezno vzdrzevati in Cistiti. Za
dolgotrajno veselje s kupljenim izdelkom vas prosimo, da
pred prvo uporabo natan¢no preberete nasa varnostna
navodila, navodila za uporabo in sploSna navodila za upo-
rabo in vzdrzevanje ter jih shranite za poznej$o uporabo.

Ce ne boste upostevali opozoril, napotkov in navodil za
uporabo, lahko to neugodno vpliva na varnost vasega
otroka. Na koncu navodil za uporabo je kontrolni seznam
ob prevzemu. Prosimo vas, da preverite, ¢e vam je pro-
dajalec izpolnil kontrolni seznam. Vse informacije, ki so

o Otroski vozicek SWIFT je primeren za novorojencke in
otroke do Cetrtega leta starosti (najvisja teza 25 kg).

* SWIFT uporabljajte samo za enega otroka naenkrat.

® Preden poloZite vasega otroka v vozicek, bodite po-
zorni, da je SWIFT popolnoma razpet in da so zapahi
pravilno zaskoceni.

® Kadar je vozicek v mirovanju, vedno uporabite nozno
zavoro, tudi pri krajsih postankih.

® Priporocamo, da pricnete uporabljati vozicek SWIFT
Sele takrat, ko lahko vas otrok sedi samostojno (po
Sestem mesecu starosti).

* Sedez Sportnega vozicka se ne sme uporabljati za
otroke, ki so mlajsi od Sestih mesecev.

o Ce se v vozitku SWIFT nahaja otrok, ga ne smete
nikoli dvigovati in uporabljati na tekocih stopnicah.

¢ Uporabljajte izklju¢no originalne dodatke in nadomest-
ne dele, ki so odobreni s strani proizvajalca.

¢ Ko postavljate, zlagate ali nastavljate Sportni vozicek,
bodite pozorni, da se vas otrok ne nahaja v blizini
premicnih delov.

e Plasticna embalaza ne sme priti v roke otrokom, saj
obstaja nevarnost zadusitve.

* \ozicek SWIFT morate redno preveriati in Cistiti. Ne
uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev in maziv.

 |zdelka ne smete spreminjati.

*\/ primeru pritozb ali tezav se obrnite na vasega
specializiranega trgovca ali uvoznika.

* SWIFT je preverjen in dovoljen v skladu s standardom
EN 1888:2005. Tudi blago je preverjeno in dovoljeno v
skladu z OekoTex Standard 100.

pomembne za model, morajo biti navedene na seznamu
in vam olajSajo postopanje v primeru uveljavljanja garan-
cije oz. pri naknadnem narocanju nadomestnih delov ali
dodatkov.

»Prosimo za vase razumevanje, saj brez izpolnjenega
kontrolnega seznama in raéuna ne morate uveljavljati
pravice do garancije.

* OPOZORILO! Pozorno preberite in skrbno shranite ta na-
vodila za uporabo. Ce ne boste upostevali navodil za uporabo,
lahko to resno ogroza varnost vasega otroka.

¢ OPOZORILO! Za varnost vasega otroka odgovarjate
izklju¢no sami.

* OPOZORILO! Vedno aktivirajte zavoro $portnega vozicka.
Medtem ko je otrok v Sportnem vozicku, ga ne smete pustiti
nenadzorovanega!

* OPOZORILO! Pred vsako uporabo preverite, e so vsi zapa-
hi zaskoceni, tako boste preprecili, da bi se vas otrok uscipnil.

e OPOZORILO! Vse, kar obesite na potisni ro¢aj, zmanjsuje
stabilnost $portnega voziSca in zviSuje nevarnost prevrnitve.

* OPOZORILO! Vasega otroka morate vedno pripeti z varnost-
nim pasom in vselej uporabljate mednozni pas v kombinaciji
z trebusnim in ramenskim pasom, tudi ko uporabljate vreco
za noge.

* OPOZORILO! Bodite pozorni na majhne predmete, kot so
pokrovcki ventilov koles, ker obstaja nevarnost zadusitve, saj
lahko vas otrok te dele pogoltne.

« OPOZORILO! Vozigka ni mogoée uporabljati med tekom ali
med rolanjem.

* OPOZORILO! Pred uporabo vedno preverite, e je nastavek
otroskega vozicka, adapter, otroski varnostni avtosedez ali
sedez SWIFT pravilno montiran ali pritrjen.

* OPOZORILO! Gume lahko na nekaterih talnih oblogah pus-
tijo ¢rne sledi (Se posebej na gladkih tleh kot je parket, laminat
iz umetne mase, linolej itd).
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Sestavni deli:
strehica,
okence,

sedez,

pedal
opora za noge,
blokada vrtljivih koles,

Te o a0 oo

sprednje kolo,

5-tockovni varnostni pas,

© >3 3

potisni rocaj,

zadnja zaponka previeke,
varovalo za transport,
nastavljivo hrbtno naslonjalo,

. rocka za deblokiranje,

nozna zavora,
zadnje kolo.



» Montiranje sprednjih koles na podvozje:

(1) Sprednja kolesa z osjo vstavite v ogrodje vozicka
Swift, dokler ne zaslisite, da se zaskocijo.

» Postavljanje vozicka Swift
(k) Na levi strani sprostite varovalo za transport.

(i) Vozicek Swift dvignite za rocaje in ogrodje se
samodejno razpne.

(2) Z roko ali nogo potisnite spodnjo oporo vse do
vodoravnega polozaja.

Vozi¢ek Swift je pripravljen za uporabo

SL

brake open

4 4

» Nozna zavora

Kadar je vozicek v mirovanju, vedno uporabite
nozno zavoro, tudi pri kraj$ih postankih.

(3) Zavoro aktivirate tako, da levi ali desni pedal
pritisnete navzdol, ¢e ga potegnete navzgor, pa
zavoro deaktivirate.

4
i 5 ‘u“ .

» Sedez za Sportni vozicek Swift:

Sedez $portnega vozicka Swift je primeren za otroke od
Sestih mesecev do Cetrtega leta starosti (najvisja teles-
na teza 25 kg). Sedez Sportnega vozicka uporabljajte za
otroke, ki ze sedijo samostojno.

» Otrok v vozicku Swift:

Preden polozite otroka v sedez Sportnega vozicka,
aktivirajte noZno zavoro in odpnite varnostni pas.

(4) Zaponke povezite med seboj in vstavite trebusni in
ramenski pas v mednozni pas, in sicer tako da zaponke
pripnete v sponko varnostnega pasu.

(5) DolZino pasu prilagodite visini otroka s pomocjo
zaponk, s katerimi lahko skrajSate ali podaljSate pase.

(6) Zaponke odpnete tako, da pritisnete na oba jezicka
sredinske zaponke.

(7) Ramenski pas lahko namestite na treh razlicnih
mestih. To vam omogoca, da lahko pas bolje prilagodite
velikosti vasega otroka.

»Slike se lahko razlikujejo od originalnega izdelka.
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» Uporaba otroskega vozicka Swift:

(8) Blokado vrtljivih koles pritisnite navzdol in zavrtite
sprednje kolo popolnoma nazaj, dokler ne zaslisite, da se
zaskodi. Vrtenje sprednjega kolesa je zdaj onemogoceno.
Ce blokado vrtljivih koles potisnete navzgor, potem se
lahko ponovno uporablja funkcija vrtljivih koles.

»Zlaganje vozicka:
(a) Sencno strehico zlozite skupaj.

(9) Pritisnite rdeci gumb in istocasno povlecite za
plasti¢no rocko, dokler se opora ne premakne za
priblizno 2 cm navzgor.

(e) Pritisnite pedal na desni stani in hkrati z rokami
potisnite rocaj naprej, dokler se ne dotika spodnjega
dela ogrodja.

» Adapter za lupinico Maxi Cosi Cabrio, Romer
Baby-Safe SHR

o Ce 7elite na ogrodije pritrditi adapter, morate najprej
sneti vse dele iz blaga.

e Snemite strehico. Nato deblokirajte ogrodje in ga rahlo
potisnite naprej. Tako boste sprostili previeklo sedeza.
Od spodaj navzgor odprite jezke in potisnite blago
nozne opore na desno stran iz okroglega plasticnega
drzala. Odprite zaponke varnostnega pasu in snemite
blago od zgoraj, iz leve in desne strani. Snemite preos-
tale pasove iz ogrodja.

* Adapter se vstavi v drzalo za strehico in se fiksira z na-
penjalom. Bodite pozorni, da bo adapter pritrjen ¢vrsto.

® Zdaj lahko namestite lupinico, tako da bo smer gledan-
ja obrnjena k potisnemu rocaju.

POZOR! Starejse lupinice Rémer nimajo sprejemnega
mesta za adapter. Sprejemna mesta za adapter se lahko
preko specializiranega trgovca narocijo pri proizvajalcu
Romer.

OPOZORILO! Pred uporabo vedno preverite, ¢e je

bil adapter pravilno montiran in e je lupinica ¢vrsto
pritriena.

(k) Na levi strani aktivirajte varovalo za transport.

Zlozen Sportni vozicek lahko prevazate v prilozeni torbi.
Ce z ogrodja vozicka odstranite kolesa, bo zlozen vozicek
zasedel manj prostora.

»Snemanije koles:

(10) Pritisnite na gumb za snemanje in povlecite spredn-
je kolo iz podvozja vozicka Swift.

»Dodatki:

Vreca za noge
Uporaba dodatkov drugih proizvajalcev lahko
neugodnovpliva na funkcionalnost izdelka.

OPOZORILO! Za varnost vasega otroka odgovarjate
izkljucno sami.

OPOZORILO! Vedno zavarujte vasega otroka z varnost-
nim pasom in ga nikoli ne puscajte nenadzorovanega v
lupinici.

OPOZORILO! Vasega otroka nikoli ne puscajte nenad-
zorovanega Vv lupinici in potovalnem buggyju Swift.




»Deli iz blaga

Podjetje Gesslein posveca veliko pozornost modnim vidikom in
uporablja aktualne materiale, od katerih so eni bolj obcutljivi kot
drugi. Vso blago je izdelano v skladu s certifikatom Oeko Tex Stan-
dard 1000 in uposStevajo splosno veljavno smernico o nevsebnosti
Skodljivih snovi.

»Negovanje

Dele iz blaga morate redno impregnirati z nasim razprsilom Magic
Spray.

2. Ce se vozitek zmoci, morate zunanje blago nemudoma otreti
s suho krpo, tako boste preprecili, da bi vlaga preko Sivov presla
na notranje blago (nastanek vodnih madezev). Nato v zracnem in
suhem prostoru posusite vozicek z razpeto strehico. OPOZORI-
LO! Susenje na soncu ni dovoljeno!

3. Vozicek ne sme biti izpostavljen soncu, zato ga raje postavite
v senco. Umetna vlakna so bolj obstojna od naravnih viaken
bombaza, ki so naravna in prijetna na dotik. Zato bombazno blago
prej zbledi in se lahko hitreje poskoduje. Ob normalni uporabi
blago z vrednostjo 4 na lestvici barvne obstojnosti po 100 urah
rahlo spremeni barvo, vendar pa vzdrzi 200 ur obsevanja s
ksenonsko svetilko (ki je podobna dnevni svetlobi). Nato se barva
spremeni sorazmerno hitro (po uzorku dnevnogsvjetla. Zatim se
boja relativno brzo promijeni.

Zagotavljamo naslednje vrednosti obstojnosti:

Barvna

Obstojnost na  Obstojnost na
Blago obstojnost

drgnjenje suho drgnjenje mokro

Bombaz svetlih

barv 4 3 3
Bombaz temnih

barv 4 3 2
Poliamidi 5 4 3
Poliestri vseh

barv 5 4 3
» Pranje

Nase prevleke iz blaga ustrezajo standardom, ki veljajo za oblacila.
Tako kot visokokakovostna oblacila tudi nase blago ni vec¢no
obstojno.

1. Manjsi madezi

Umazano mesto previdno oistite z vlazno krpo in s Cisto vodo.
Izogibajte se premocnemu drgnjenju, na koncu pa blago posusite
s susilnikom za lase.

2. Trdovratna umazanija

® Operite na roke pri najvec 30 °C in z neagresivnim cistilnim
sredstvom za obcutljivo perilo.

¢ Ne uporabljajte susilnega stroja, preprecite intenzivno soncno
svetlobo, mocno vrocino, ne smete likati.

® Blago v razpetem stanju posusite v zranem in suhem prostoru.

¢ POZOR! Sredstva za pranje, ki vsebujejo klor, uporaba prevelike
koli¢ine pralnega sredstva ali dodatki, kot je mehcalec, skodijo
blagu in pospesujejo bledenje barv.

3. Postopek
¢ Sedez Sportnega vozicka: snemite strehico in odpnite sedez.
¢ Odvijte drzalo strehice in izvlecite ogrodije.

* Pred pranjem dobro preverite pravilno sestavo (1=grobo ozob-
lienje, 2=fino ozobljenje).

e |gralni lok: snemite prevleko.

 PodaljSevalni del: ni primeren za pranje!

Cemu se je treba izogibati:
e udarci ob ostre robove (npr. hodnik, prtljaznik itd.) pri transportu,

* intenzivni son¢ni zarki (tudi skozi okna, posebej avtomobilska
okna),

e izpostavljenost soncnim zarkom, kadar je vozicek vlazen (ne
glede na proizvajalca zbledi vsako blago),

® nepotrebno zadrzevanje na Zzgocem soncu,

 blago naj ne pride v stik s kremami za roke ipd. (jedek ucinek
unici barvo),

e zaradi ozonske luknje se ne zadrzujte v hribih na visoki nadmor
ski visini (s tem se spremenijo lastnosti blaga).

ruke ili slicnim proizvodima (nagrizajuce djelovanje na boju)

» Kaj ni razlog za reklamacijo:
e vlecenje nitk pri grobo tkanem blagu,

 obrabljena povrsina ali obraba na obremenjenih mestih
(npr. na mestu za noge),

* nastanek kosmov (odstranjevanje s krtaco za obleke ali z
odstranjevalcem kosmov kot pri volnenih puloverjih),

¢ vodni madezi zaradi CiS¢enja ali dezevnega vremena,
® puscanje barve pri pranju,
 bledenje blaga pri izpostavljenosti soncnim zarkom,

® barvne razlike med posameznimi serijami (dodatke je najbolje
narocCiti skupaj z vozickom).

» Vzdrzevanje vozicka

¢ Redno ¢iscenje in vzdrzevanje v veliki meri pripomoreta k
varnosti in ohranjanju vrednosti vozicka.
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» »Mesecno vzdrzevanje
* Osovine je potrebno Cistii i dodatno podmazivati
 oCistite in namatzite polosi,

* po gibljivih delih razprsite Magic Spray (lahko tudi silikonsko ali
teflonsko razprsilo),

* po vzmetenju s spodnje strani razprsite Magic Spray (lahko tudi
silikonsko ali teflonsko razprsilo),

® preverite zracni tlak v zracnicah,
 nastavite varovalne vijake na strehici,
 preverite vse vijake in jih po potrebi zategnite,

 preverite puse koles in jih po potrebi zamenjajte.

»Nega - splosno

® Zaradi uporabe in zunanjih vplivov se lahko zgodi, da se plast
maziva med dvema gibljivima deloma porabi. V tem primeru je
nujno potrebno, da to mesto namazete z ustreznim mazivom.
Ce boste pri tem nepazljivi, se bodo na teh mestih veliko hitreje
pokazali znaki obrabe.

* ri tezko dostopnih mestih uporabite WD40 ali podobno protiko-
rozivno sredstvo. Po potrebi uporabite samo pri vzmetenju.

OPOZORILO! vsako mazivo ni primerno za umetno maso.
Prosimo, da vedno preberete ustrezna navodila za uporabo.

o Ce se vozicek zmodi, vse kovinske dele takoj obrisite s suho
krpo.

o Ce se vozite v blizini morja ali Ge je po cesti posuta sol, takoj po
uporabi vozicka nujno oCistite vse kovinske dele in kolesa.

* Redno pregledujte vijake na strehici. Varovalni vijak mora biti
Cvrsto pritrjen. Nastavite ga s kriznim izvijacem. Vijake na strehici
morate redno menjati.

* /se lakirane in kovinske dele je treba redno zascititi z voskom
(npr. sredstvo za zasScito laka, politura, sredstvo za ¢isCenje avta, ki
je na voljo v specializiranih trgovinah) ali z razprsilom Magic Spray.

o Poskodbe laka takoj popravite, da prepredite nastanek rje. Ce
je ze prislo do rjavenja, ga najprej odstranite s finim brusnim
papirjem. Manj$e poskodbe laka je mogoce popraviti z nasim
negovalnim setom, ki je na voljo v nasih specializiranih trgovinah,
pri vecjih poskodbah pa si pomagajte z razprsilom (prodajalne z
gradbenim materialom ali specializirane trgovine z barvami).

* Kromirane, ponikljane in pri lakiranju tezko dostopne dele, kot so
zvari in ostali spojni deli, Se posebej skrbno Cistite in jih zascitite z
nasim razprsilom Magic Spray.

* Na vseh kromiranih delih se lahko zaradi vlaznih vremenskih
vplivov pojavi rja. To je mogoce s pomocjo zascitnega sredstva za
krom povsem enostavno odstraniti in ne predstavlja slabse kako-
vosti izdelka. Kromirane dele je treba v rednih ¢asovnih presledkih
negovati z zascitnim sredstvom za krom.

» Kolesa

o Ce opazite, da ima zraénica luknjo, jo lahko sami zalepite kakor
gumo kolesa ali pa naj vam to naredijo v kolesarski trgovini.
Zracnice prodajajo v vsaki specializirani trgovini z otroskimi
vozicki ali kolesarski trgovini.

® Pred uporabo vozicka morate preveriti zracni tlak gum in jih po
potrebi napihniti z rocno tlacilko.

© PlatiSca morate redno Cistiti. Kovinska platisca zascitite pred
nastankom rje in udarci z nasim razprsilom Magic Spray.

* Obrabljena kolesa so obicajen znak obrabe.

® Puse koles je treba po potrebi nadomestiti, ker gre pri tem prav
tako za potrosni material, sicer varnost ni ve¢ zagotovljena.

 Kolesa in osi redno Cistite in pred montazo odstranite pesek in
prah.

» Deli iz umetne mase

* Deli iz umetne mase so narejeni iz kakovostnega
termoplasticnega materiala in vzdrzijo obremenitev do 15 kg; to
mejo vzdrzljivosti predpisuje standard DIN. Po potrebi ocistite z
blago milnico.

» lzogibajte se:

® udarcem ob ostre robove (npr. hodnik, prtljaznik itd.) pri
transportu,

e udarcem v osi in kolesa, da preprecite spremembo oblike.

« OPOZORILO! 0b ekstremni vrogini se lahko npr. v
prtljazniku ali neposredno v avtomobilu temperature dvignejo
do 50 ali 60 °C. Pri tem se plasticni deli zmehcajo in lahko ob
pritisku spremenijo obliko. Zato se v vrocini izogibajte zelo veliki
obremenitvi. Gume in kolesa lahko dobijo ugreznjena mesta oz.
spremenijo obliko.

+« OPOZORILO! Materiali, ki so uporabljeni na gumah,
lahko na dolocenih povrsinah, kot so parket, laminat ali itison,
povzrocijo trajne madeze.

» Kaj ni razlog za reklamacijo:

 Koles na otroskem vozicku ni mogoce centrirati. Nepravilna
oblika oz. opletanje koles ne poslabsa voznih lastnosti, tezavo
pa je mogode deloma odpraviti z rahlim segrevanjem. Ce to ne
pomaga, izpustite zrak iz vsake gume in jih nato ponovno na-
pihnite. Tako lahko odpravite proizvodne pomanijkljivosti zracnice.

* Tolerance med kolesi in ogrodjem osi so prav tako obicajne.

« OPOZORILO! Vplivi iz okolja, vsebnost soli v zraku v obalni
regiji, posuta sol po cestah in kisel dez, onesnazen zrak ter nepra-
vilno shranjevanje vozicka povzrocajo korozijo.

¢ Ogrodje otroskega vozicka je tako kot avto potrosno blago. Iz
tega razloga se na dolgi rok ni mogoce izogniti poskodbam laka,
kot so na primer praske, ki nastanejo ob udarcu.

® Obrabljena kolesa.



» 2-letna garancija

Za ta izdelek imate dvoletno pravico do garancije. Garancijski rok
pricne teci s prevzemom izdelka pri vasem trgovcu. Kot dokazilo
shranite do izteka garancijskega roka to izpolnjeno kartico, z vase
strani podpisan prevzemni zapisnik in dokazilo o placilu. Brez
predlozitve teh dokumentov obdelava reklamacije ni mogoca.

» KAJ POKRIVA GARANCIJA?

Garancija se nanasa na vse napake na materialu in proizvodne
napake, ki so prisotne ob prevzemu izdelka. Garancija velja
izkljuno za izdelke, ki jih uporabnik ni lastnorocno spreminjal
(npr. tudi namescanije priklopnika za vozicek (Kiddy-Board),
dodatnega sedeza ...) Garancija velja samo za prvega lastnika in
ni prenosljiva.

» NE PREVZEMAMO GARANCIJE ZA ...
Jamstvo se ne preuzima za manjke ili Stete na prodanoj robi, koju
ne zastupamo. To vrijedi posebno za:

- prirodne pojave istrosenosti (habanje) i Stete prouzrokovane
prekomijernim optere¢enjem.

- posliedi¢ne greske, za Stete/greske koje nisu primjecene otezat
Ce postupak popravka.

- Stete prouzrokovane neprikladnom i nestru¢nom uporabom (vidi
uputu o koristenju)

Stete prouzrokovane pogresnom montazom ili pustanjem u rad.

- Stete prouzrokovane nemarnim ophodenjem ili manjkom
odrzavanja predmeta kupnje.

Stete prouzrokovane neprikladnom izmjenom predmeta kupnje

» JE GARANCIJA UPRAVICENA ALI NE?

- Rja: Ogrodie je zasciteno pred rjo in ima tako ustrezno osnovno
zascito. Kljub temu pa lahko zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja
nastane na izdelku rja. V tem primeru ne morete uveljavljati
garancije.

- Praske: Nastanek prask je obiéajen znak obrabe, za kar ne more-
mo prevzemati garancije.

Nastanek plesni: Ce se tekstilni deli zmogijo, jih morate temeljito
posusiti, da bi preprecili nastanek plesni (glej navodila za upora-
bo). Za nastanek plesni ne morate uveljavljati garancije.

Bledenie blaga: Potrjujemo, da blago ustreza veljavnim
predpisom. Zaradi izpostavljenosti son¢nim zarkom, potenja,
Cistilnih sredstev, obrabe (Se posebej na rocaju) ali prepogostega
pranja bledenja ni mogoce izkljuciti in ne predstavlja vzroka za
reklamacijo.

- Nastanek kosmov na blagu: Za nastanek kosmov ne morate
uveljavljati garancije. To spada k splosni negi oblacil in jih lahko
preprosto odstranite kot pri volnenih puloverjih s pomocjo krtace
za obleke ali z odstranjevalcem kosmov.

- Pokanie 3ivov/pritiska ev/blaga: Prosimo vas, da ob nakupu
natancno preverite, ¢e so vsi deli iz blaga, Sivi in pritiskaci pravil-
no zasiti in pritrjeni. Morebitne reklamacije Sivov/poskodovanih
pritiskacev morate sporociti vasemu specializiranemu prodajalcu
takoj, ko ste opazili napako.

Kolesa: Kolesa otroskega vozicka niso centrirana, zato imajo
lahko rahlo nepravilno obliko (, opletanje”). Obrabljena kolesa
s0 obicajen znak obrabe. Prazne zracnice na kolesih so lahko
samo posledica zunanjih vplivov, kot so ostri predmeti ali voznja
s prenizkim zracnim tlakom v kolesih. Garancija v tem primeru
ne velja.

» KAJ MORATE UPOSTEVATI PRI NAKUPU

Preverite, Ce je vozicek v celoti dobavljen in da ne manjka noben
del. Preverite, Ce vse funkcije vozicka brezhibno delujejo in to
oznacite na kontrolnem seznamu pri prevzemu.

» KAKO POSTOPATIV PRIMERU REKLAMACIJ

- Vsako napako takoj prek telefona javite trgovcu, pri katerem ste
vozicek kupili, in se dogovorite se o nadaljnjem postopku. Za
pomanijkljivosti, ki so pomembne za varnost, in niso bile javljene
trgoveu v roku 30 dni od nastanka, ne prevzemamo garancije.

- Pri obdelavi reklamacijskih zahtevkov uporabljamo amortizacijske
stopnje, specificne za izdelek. Pri tem se sklicujemo na nase
Splosne pogoje poslovanja.

»UPORABA, CISCENJE in VZDRZEVANJE

Otroski vozicek je prevozno sredstvo za vasega otroka in ga je
treba Cistiti in vzdrzevati v skladu z navodili za uporabo, saj boste
le tako lahko ohranili njegovo prvotno kakovost. Ce se je vozisek
Swift poskodoval, npr. pri poletu z letalom ($koda pri transportu),
naj pred uporabo Sportni vozicek najprej pregleda oz. popravi vas
specializirani trgovec. |zrecno opozarjamo na to, da je dovoljeno
uporabljati samo originalne dodatke o0z. nadomestne dele.

SL
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wift

Bruks — och monteringsanvisning

Tack |

Vi pa Gesslein vill tacka for det fortroende du har visat
oss och vara artiklar genom att kopa denna produkt. For
oss som familjeforetag star ni som kund i fokus for oss.
Naturligtvis forsoker vi alltid att erbjuda perfekta pro-
dukter. Kom dock ihag att en barnvagn ar en bruksvara
som méste vardas och underhéllas darefter. For att du
ska ha gladje av produkten och for att dess livslangd ska
kunna bibehallas sa lange som mojligt, rekommenderar
vi dig, att lasa genom bruksanvisnigen, sakerhetsraden,
den allmanna anvandningen och skotselraden noggrant
innan du anvander produkten och sparar den for framtida
referens.

Om du inte foljer varningarna, forsiktighetsatgarder och
anvisningar fore anvandning kan detta aventyra sakerhe-
ten for ditt barn. | slutet av anvisningarna hittar du en

* SWIFT ar amnad for barn i aldrarna 0-4 ar. (max vikt
25kg)

® Anvand SWIFT endast for ett barn.

e Se alltid till att SWIFT ar helt uppfalld och att lasen
laser innan du placerar ditt barn.

® Anvand alltid parkeringsbromsen vid parkering, aven
vid ett kort stopp.

Vi rekommenderar att anvanda SWIFT nar barnet kan
sitta sjalv, i allmanhet efter 6 manader.

® Sportbarnstolen bor inte anvandas till barn under 6
maéanader.

o Lyft aldrig SWIFT hogt upp och anvand aldrig rulltrap-
por nar det befinner sig ett barn i vagnen.

e Anvand endast tillverkarens originala tilloehor och
reservdelar.

o Hall barn utom rackhall for rorliga delar nar du faller
ihop/upp sportvagnen eller nar vagnen justeras.

® Forpackningmaterial av plast bor inte komma i hander
na pa barn. Kvavningsrisk!

o Kontrollera och rengér SWIFT regelbundet. Anvand
inte starka rengoringsmedel eller smorjmedel.

e Forandra inte produktens utférande. Vid klagomal eller
problem kontakta din aterforsaljare eller leverantor.

¢ SWIFT &r testad och godkand enligt EN 1888:2005
och textilierna ar testade och godkéanda enligt OkoTex
Standard 100

overforingscheck. Se till att den ar ifylld av din aterforsal-
jare.All modell-relevant information maste skrivas in har
och kommer att underlatta forfarandet vid en reklamation
eller t.ex. vid efterbestallning av reservdelar eller tillbe-
hor..

» Observera att du inte kan gora ansprak pa garantin
om kontrollchecken inte ar ifylld och du inte har ett
inkopskvitto.

« VARNING! Las dessa instruktioner noggrant och spara dem
for framtida bruk. Om du inte foljer bruksanvisningen, finns det
en allvarlig risk for ditt barns sakerhet.

¢ VARNING! Du ansvarar fér ditt barns sékerhet.

* VARNING! Aktivera alltid bromsen till sportvagnen. Lamna
inte barnet utan uppsikt i sportvagnen.

* VARNING IKontrollera att alla las &r 1asta for att férhindra
klamrisk.

* VARNING! Allt som héngs pa skjutstdngen minskar sport-
vagnens stabilitet och okar risken for tippning.

* VARNING! Spéann alltid fast ditt barn med fempunktssélen
aven om ditt barn anvander akpase.

* VARNING! Se upp for sméa foremal sasom dackventiler. Ditt
barn kan svalja dessa delar, med fara for kvavning!

* VARNING! Du kan inte jogga eller aka skatebord med denna
produkt.

* VARNING Kontrollera alltid fére anvandning om insatsen,
adaptern, bilbarnstolen eller stolen ar korrekt monterad.

¢ VARNING! Décken kan efterlamna svarta flackar (sarskilt p&
slata ytor sasom parkett, plastlaminat, linolium, etc.)



Forklaring av symboler:
. Sufflet

a
b
c
d
e.
f.
9
h

Fonster

Upphangning

. Fempunktssele

Fotspak

Fotstod

Lasfunktion swivelhjul
Framhijul

© 5 3

SE

Skjutstang

Kladselns slutclip
Transportlas

Justering av ryggstodet

. Spak for upplasning

Parkeringsbroms
Bakhjul
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» Montera framhjulen pa chassit :

(1) Tryck framhjulen med axeln i chassit, tills det
fastnar med ett klickljud.

» Falla upp Swift:
(k) Frigor transportlaset pa vanster sida.

(i) Fall upp Swift genom att lyfta i skjutstangen.
Chassit falller ut sig sjalv.

(2) Tryck ner chassildset for hand eller med foten tills
det ar horisontellt.

Swift ar nu klar for anvandning.

» Swift-Sportvagnssits:

Sportvagnens sits ar lamplig for barn frdn 6 manader
upp till 4 &r (max 25 kg). Sitsen ar avsedd for barn som
kan sitta utan stod.

» Satta barnet i SWIFT :

Dra &t handbromsen pa sportvagnen och se till att fem-
punktsselen ar upplast innan du satter barnet i stolen.

(4) Tryck balteslasen i hallaren tills de laser med ett
klickljud.

(5) Justera selens langd till barnets storlek genom att
forkorta eller forlanga selen.

brake open

4 J

»Parkeringsbromsen:

Anvand alltid parkeringsbromsen vid parkering,
aven vid ett kort stopp!

(3) Tryck ner vanster eller hoger pedal for att aktivera
bromsen.

Dra upp en av de tva pedalerna for att slappa
bromsen.

0

(6) Tryck pa bada baltesknappar for att lasa upp selen.

(7) For att battre kunna anpassa selen till ditt barn, kan
axelremmen fastas pa tre olika nivaer.

»Bilderna kan skilja sig fran orginalet



»Lasa de svangbara hjulen:

Vid svar terrang kan det vara lampligt att lasa swivelh-
julet.

(8) Skjut laset nerat och vrid framhjulet hela vagen bakat
tills du hor ett , klick” Swivelhjulet ar nu last. For laset
upp for att frigora sparren.

»Falla ihop:
(a) Vik ihop suffletten.

(9) Tryck pa den roda knappen och dra samtidigt plast-
spaken tills staget har 6ppnats ca. 2cm .

(e) Tryck pé fotpedalen pa hoger sida och tryck samtidigt
skjutstangen framat med handerna tills skjutstangen nar
chassits undre del.

» Adapter for babyskydden Maxi Cosi Cabrio,
Romer Baby-Safe SHR

® Ta bort textilierna pa chassit innan du faster adaptern.

* Ta av suffletten. Las upp chassit och fall det nagot
framat, pa sa satt lossar du pa kladseln. Oppna kard-
borreknappningen nerifrdn och upp och dra av tyget
vid fotstodet. Oppna sakerhetsselen och dra av tyget
upp till vanster och hoger. Ta av de resterande banden
pa chassit.

e Adaptrarna placeras i det 6vre fastet och lasas med
snabbfastet. Var noggrann med adaptrarna fasts
ordentligt.

e Nu kan babyskyddet fastas pa skjutstangen

OBS! Aldre Rémer babyskydd har inga fasten fér ad-
apter. Det ar dock mojligt att bestalla dessa genom din
Rémer aterforsaljare.

9

(k) Las transportlaset pa vanster sida.

Den ihopfallda sportvagnen kan transporteras i den
medfdljande transportvaskan.

Hjulen ar avtagbara for en enkel transport i bilen.

»Montera av hjulen:

(10) Tryck pa lasknappen och dra samtidigt av hjulen fran
chassit.

»illbehor

Akpase

Anvandningen av tilloehor fran andra tillverkare kan
paverka vagnens funktion negativt.

VARNING! Kontrollera alltid att babyskyddet ar korrekt
monterat och sitter fast ordentligt fore andvandning.

VARNING! Du ansvarar sjalv for for ditt barns sakerhet.

VARNING! Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt och
anvand sakerhetsselen.

VARNING! Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt i babys-
kyddet och i resesulkyn Swift.

SE
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»Textilier

Firma Gesslein lagger sarskilt varde p& den moderna aspekten
och anvander aktuella material, varvid nagra ar kansligare an
andra. Alla textilier tillverkas enligt Oko Tex Standard 100 Certifikat
och uppfyller de allména kraven pa textilier som ar fria fran
halsoskadliga @mnen.

»Skotsel

1. Impregnera vagnens textilier regelbundet med vart Magic
Spray.

2. Om vagnen har blivit vat, torka av yttertyget pa vagnen med
en torr trasa omgaende for att undvika att fukt absorberas genom
sommarna pa tygets insida (risk for vattenflackar). Lufttorka
darefter sportvagnen med uppspand sufflet i ett torrt rum med
bra ventilation.

VARNING ! Lat vagnen ej torka i solen!

3. Stall sportvagnen i skuggan om du parkerar den for en langre
tid. Syntetfiber har battre ljusakthet an naturfibern bomull.
Bomullstyget bleknar fortare och skadas betydligt lattare. Vid
normalt bruk foréndras ett tyg med ett ljustakthet pa 4 sin farg
efter 100 timmar men klarar en bestralning med en Xenonlampa
(som imiterar dagsljus) med 200 timmar. Sedan férandras fargen
relativt snabbt.

Foljande varden pa ljusakthet garanteras av 0ss:

Textilier ljusakthet slitstyrka torr  slitstyrka vat
Bomull

ljusa farger 4 3 3
Bomull

morka farger 4 3 2
Polyamid 5 4 3
Polyester

alla farger 5 4 3
»Tvatt

Vara kladslar motsvarar kladnormerna och ér, precis som ett
kvalitativt kladesplagg, inte obegrénsat héllbara.

1. Lattare flackar

Rengor forsiktigt med en fuktig trasa och vatten. Undvik att gnug-
ga/gnida. Torka darefter med en hartork.

2. Kraftig nedsmutsning

e Tvatta for hand med ett blek-och klorfritt fintvattmedel vid
maximalt 30°C

e Anvand inte torktumlare. Undvik intensivt solljus och stark
varme (anvand ej strykjarn).

 Torka tyget/kladseln uppspant i ett torrt rum med bra ventilation.

«OBS! Klorhaltigt tvattmedel, for mycket tvattmedel eller
tillsatser som skoljmedel skadar tyget och paskyndar blekning
av fargerna.

3.Tillvagagangs satt
® Sportvagnens sits : Ta av suffleten och knéapp av sittdelen.
 Skruva av sufflethallaren och dra ut stommen.

Vanligen ta reda pa det riktiga monteringssattet fore tvatt. (1 =
grovtandad , 2 = fintandad).

o | ekbygel: ta av kladseln

® Forlangningsdel: kan ej tvattas!

» Detta bor du undvika:

® Stotar mot skarpa kanter (sdsom i hallen eller bagageutrymmet
osv.) vid transport.

¢ Intensiv solstralning (speciellt genom fonster, t.ex. bilrutor).

* Solljus pa fuktig kladsel (blekar alla textilier oberoende
leverantor)

e Forvaring i starkt solljus.

* Beror ej tyget med handkram eller liknande produkter.

» Ej grund for reklamation:
* Drag i vavnadens siktbara tradar.

e Uppruggade ytor eller slitage pa utsatta stallen (t.ex. vid
fotstodet)

* Noppbildning (avlagsna med noppborttagare, borste eller
kladborste)

 \attenflackar genom rengoring eller regn.
* Missfargning vid tvatt.
® Blekning av tyget vid solinstralning.

o Fargskillnader mellan de olika delarna (tillbehor ska alltid bestal-
las tillsammans med vagnen).

» Vagnskotsel

¢ Regelbunden skotsel och underhall bidrar till vagnens
sékerhet och skick.

» Manadskontroll
® Rengor och smorj axeln

e Spraya rorliga delar med Magic Spray (eventuell aven silikon-
eller teflonspray).

® Spraya fjadringen underifran med Magic Spray (eventuellt dven
silikon- eller teflonspray).

e Kontrollera lufttrycket pa luftfyllda hjul.
¢ Justera sufflettens sjalviasande skruvar.
e Kontrollera alla skruvar och dra at dem.

¢ Kontrollera navet och byt ut vid behov.



» Allméan skotsel

¢ Vid anvandning och yttre paverkan kan det ske att smorjningen
mellan tvéa rorliga delar har forbrukats. | sddana fall ar det nod-
vandigt att dessa delar smorjas med ett passande smorjmedel.
Vid upprepad forsumlighet okar forslitningen avsevart.

*\WD 40 anvands vid svaratkomliga stéllen. Ev. endast nodvandigt
vid fjadringen..

OBS! Inte alla smorjmedel ar amnat for plast. Las alltid bruksan-
visningen!

¢ Om vagnen blir vat, torka vagnens metalldelar omgéende med
en torr trasa.

* Rengor alltid vagnens metalldelar och hjul efter anvandning i
narheten av hav eller vagsalt.

o Sufflettens skruvar ska kontrolleras regelbundet. Den sjalvlasan-
de skruven master sitta fast och kunna rotera i sin helhet. Ge-
nom att halla emot med en stjarnskruvmejsel kan detta justeras.
Den sjalvidsande skruven maste regelbundet fornyas.

e Alla lackerade delar och metalldelar méste behandlas med vax
(t.ex. lackskyddande medel, polermedel, tvattmedel som ar
tillgangliga i bilhandeln) eller Magic Spray.

* Behandla lackskador direkt for att forhindra rost. Om rost redan
har uppkommit, behandlas detta forst med ett fint sandpapper.
Mindre lackskador kan behandlas med vért skotselset som finns
att i fackhandeln. Behandla storre skador med en spraydosa
(byggvaruhus eller fargfackhandel)

® Rengor svaratkomliga delar t.ex. kromade delar, fornicklade
delar som t.ex. svetsfogar och andra fogar, grundligt och konser
vera med vart Magic Spray.

* Pa grund av fuktigt vader kan det samlas rost pa samtliga kro-
made. Detta behandlas med ett kromskyddsmedel och ar latt att
avlagsna. Detta betyder ingen minskning av produktens kvalitet.
Behandla kromdelarna regelbundet med ett kromskyddsmedel

» Hjul/luftkammarhjul

* Om ni marker att en slang har ett hal kan ni klistra detta eller
lata en cykelreperator laga/klista detta. Slang till dacken finns att
fa i barnvagns eller cykelaffar.

e Kontrollera luften i hjul fore anvandning. Pumpa ev. hjulen med
en handpump.

e Falgarna maste rengoras regelbundet och metallfalgarna skyd-
das mot rostbildning och belaggning med vart Magic Spray.

e Slitna hjul ar ett tecken pé slitage.

¢ Naven utsatts for slitage och skall bytas for att kunna garantera
sakerheten.

* Rengor hjul och axlar regelbundet och avlagsna sand eller damm
fore montering.

» Plastdelar

* Plastdelarna ar tillverkade av hogkvalitativt termoplastiskt ma-
terial, och ar amnade for bruk upp till 15 kg enligt DIN-normen.
Rengor med mild tvallésning vid behov.

»Detta bor du undvika :

 Stotar mot spetsiga kanter /sasom hall, bagageutrymme osv.)
vid transport.

e Undivk stotar vid axel och hjul for att forhindra deformering.
Anstofden von Achsen und Rader vermeiden, um Verformungen
zu verhindern

» OBS! vid extrem varme, t.ex. i bagageutrymmet eller direkt
i bilen kan det uppsta temperaturer upp till 50-60°C. Detta
innebar att plastdelarna blir mjukare och kan deformeras. Undvik
darfor for allt hoga temperaturer. Tank pa att aven falgar och hjul
kan deformeras.

o OBS! Materialen som anvénds i hjulen kan efterlamna marken
pa vissa ytor, sdésom parkett, laminat eller mattor.

» Ingen reklamationsgrund:

e Barnvagnshjul kan inte balanseras. En obalans minskar inte
korformégan, men kan tas bort genom forsiktig uppvarmning
till viss del. Om detta inte hjalper, slapp ut luften ur respektive
dack och pumpa sedan upp det igen. Pa sa satt kan ojamnheter
i slangen elimineras

¢ Tolerans mellan hjulen och axelram ar ocksa normalt. Tolerans-
zen zwischen den Radern und dem Achsrahmen sind ebenfalls
normal.

« OBS! Miljopéaverkan, salthalten i luften i kustomréaden, salt
och surt regn, luftféroreningar och felaktig placering framjar
korrision.

e Ett barnvagn ar, precis som en bil, ett bruksféoremal. Pa lang sikt
ar det darfor omajligt att undvika lackskador sdsom skrapmarken
genom t.ex. stotar.

e Slitna hjul
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» 2-ars garanti

Produkten har en garanti pa 2 ar. Garantin galler fran produktens
leverans fran din aterforsaljare. Som bevis ska du behalla det
ifyllda formularet och kvittot under hela garantiperioden. Dessa
dokument skall lamnas in vid reklamation.

» VAD AR DET VI LAMNAR GARANTI FOR ?

Garantin galler alla material- och tillverkningsfel som féreligger vid
leverans. Garantin géller endast produkter dar anvandaren inte
sjalv har gjort andringar (t.ex. fasta akbrador, tva sitsar osv). Ga-
rantin galler endast den ursrpungliga agaren och kan ej dverlatas.

» INGEN GARANTI GES ...
Vi lamnar ej garanti for fel eller skador som som vi inte kan sta for.
Detta galler sarskilt for:
- naturligt slitage (ndtning) och skador som har orsakats av hog
pafrestning.
- Foljdskador som har orsakats av att skador/fel inte har observe-
rats och som forsvarar en reperation.
— Skador orsakade av olamplig eller felaktig anvandning (se
bruksanvisning).
— Skador orsakade av felaktig montering eller drift.
— Skador orsakade av ovarsam hantering eller bristande under
hall.
— Skador orsakade av felaktiga forandringar.

» GARANTI ELLER INTE ?

- Rost: chassit ar rostskyddsbehandlat och ger ett bra grundlag-
gande skydd. | brist pa underhall kan dock rost uppsta. Ingen
garanti ges.

- Repor: repor anses som normalt slitage och omfattas inte av
garantin.

- Mégel : om textilierna blir vata, skall de torkas for att férhindra
mogel (se bruksanvisning). For mogel lamnas ingen garanti.

- Blekning av tyger : vi star for att textilierna uppfyller géllande nor
mer. Genom solljus, svett, slipande rengoringsmedel, (speciellt
pé de omréden i narheten av skjutstangen) eller vid frekvent
tvatt kan blekning av tyget inte uteslutas och utgor darfor ingen
anledning till reklamation.

- Noppbildning av textilier: fér bildande av noppor ges ingen garan-
ti. Detta faller under allman vard och kan enkelt tas bort med en
kladborste eller noppborttagare.
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- Rivna sémmar /tryckknappar/pé tyget: vénligen kontrollera redan
vid kopet att samtliga textilier, sommar och tryckknappar ar
ordentligt pasydda och atdragna. Eventuella klagomal pa defekta
sommar/ defekta tryckknappar maste reklameras omgaende hos
din aterforsaljare.

- Hjul: vagnens hjul &r inte balanserade och kan dérfér paverkas
en liten del. Slitna hjul ar tecken pa naturligt slitage. Punktering
pa luftfyllda hjul kan endast tillskrivas yttre paverkan, korning pa
vassa foremal eller med for lagt lufttryck. Ingen garanti lamnas.

Lagt lufttryck kan justeras. Garanti lamnas ej.

» VAD MAN BORTANKA PA VID KOPET

Kontrollera om vagnen har levererats komplett och att inga delar
saknas. Kontrollera om vagnen fungerar optimalt och bekrafta
detta pa overlatelsechecken.

» TILLVAGAGANGSSATTVID REKLAMATION

- Rapportera alla fel omedelbart till aterforséaljare dar du kopte
vagnen. Garanti kan ej ges for séakerhetsrelaterade brister som
inte har registrerats inom 30 dagar hos aterforsaljaren efter att
skadan har upptackts.

»ANVANDNING, SKOTSEL OCH UNDERHALL

Barnvagnen ar ett transportmedel for ditt barn och maste skotas
och underhallas enligt bruksanvisningen, sa att ursprungskvalite-
ten kan bibehallas. Om barnvagnen har skadats t.ex. vid en flygre-
sa (transportskada), lat din aterforsaljare forst kontrollera och/eller
reparera vagnen fore ateranvanding. Vi papekar uttryckligen att
endast originaltillbehor eller originiala reservdelar far anvandas.
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